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Аннотация
Холодно, темно, и Вигго беспокоится о будущем Oтряда.
Когда они прибывают на исследовательскую станцию на Северном полюсе, его опасения оправдываются.
Но проблемы Oтряда только усугубляются, когда они узнают о масштабах надвигающейся угрозы.
В холодную арктическую ночь появляются огромные белые медведи с окровавленными зубами и когтями...


Уильям Мейкл
"ОПЕРАЦИЯ: СЕВЕРНЫЙ ПОЛЮС" 

Наши переводы выполнены в ознакомительных целях. Переводы считаются "общественным достоянием" и не являются ничьей собственностью. Любой, кто захочет, может свободно распространять их и размещать на своем сайте. Также можете корректировать, если переведено неправильно.
Просьба, сохраняйте имя переводчика, уважайте чужой труд...

Бесплатные переводы в наших библиотеках: 
BAR "EXTREME HORROR" 2.0 (ex-Splatterpunk 18+)
https://vk.com/club10897246

BAR "EXTREME HORROR" 18+ 
https://vk.com/club149945915

- Маргарет - 

Буквально тем же утром Маргарет Патерсон мечтала о каких-нибудь приключениях.
На ее взгляд, научная экспедиция на Северный полюс должна была стать настоящим приключением, пронизанным духом первопроходцев. Но, честно говоря, ей было бы ничуть не хуже, если бы она осталась в лаборатории в Милтон-Кейнсе.
Специально для экспедиции были построены лаборатории и жилые помещения, оснащенные самыми современными технологиями, стандарты которых были разработаны на основе совместных исследований НАСА и Британской антарктической службы. Было приложено максимум усилий, чтобы обеспечить научной команде максимально комфортные условия. Они были тщательно защищены от любых капризов погоды - настолько, что ей часто казалось, будто она сама стала объектом эксперимента, запертая в трех герметичных куполах, которые на все время экспедиции ограждали весь ее мир.
Ей даже не удавалось собирать образцы на льду; ее дни были наполнены скукой, единственной физической нагрузкой для нее были прогулки между газовым спектрометром и своим терминалом, а ночи проходили в бесконечном круговороте карточных игр или скучных фильмов. Из окна не было даже на что посмотреть, ведь, хотя весна и приближалась, она еще не наступила, и они по-прежнему находились в темноте арктической зимы. Скука овладела ею еще несколько недель назад, и впереди ее ждали еще долгие недели такой же скуки.
Как оказалось, ей стоило быть осторожнее с желаниями.
Когда это случилось, все произошло очень быстро. Ровно в двенадцать часов дня она направилась в столовую, надеясь опередить очередь, но еще полдюжины человек пришли с той же идеей и уже стояли в очереди, ожидая, когда откроется дверь в кухню.
Сегодня на выбор предлагались спагетти с мясным соусом или жареная курица. За предыдущие недели она наелась и того, и другого с избытком, так что ни одно из блюд не вызывало у нее особого восторга, но ей нужна была пища.
Она раздумывала, что из этих блюд будет вкуснее, когда снаружи раздался выстрел, затем - оглушительный грохот, тоже откуда-то снаружи, за которым быстро последовал отдаленный звук криков, смешанный с новыми выстрелами - слишком многими выстрелами. Холодный порыв воздуха пронесся по куполу.
Кто-то только что открыл дверь. Плохая идея.
Многие из тех, кто находился в столовой, бросились к источнику шума, устремившись к дверям, ведущим в Третий купол. Именно оттуда и дул холодный воздух. Маргарет считала себя слишком умной, чтобы пойти на такое. Она направилась в сторону, противоположную суматохе, к двери, ведущей в коридор, который вел к ее лабораторному блоку в Куполе №1. Когда она отвернулась, сзади раздался отдаленный, но отчетливо узнаваемый звук очередных выстрелов.
Она перешла на бег, почти вприпрыжку. Внезапно она почувствовала острую потребность оказаться где-нибудь, где угодно, только не здесь.
Она знала, что расстояние не всегда означает безопасность.
Но это, черт возьми, гораздо безопаснее, чем бежать навстречу крикам и выстрелам.
Она уже пробежала половину пути через столовую, когда за ее спиной раздался очередной громкий грохот; она не стала терять время на оглядывание, но теперь крики стали ближе - они доносились от людей, находившихся в том же помещении, что и она.
Холодный ветер усилился, и теперь сильный порыв дул ей в спину, подталкивая вперед. Она резко ускорила бег.
Она была не единственной, кто пытался уйти. Вход впереди был забит людьми, которые все одновременно пытались прорваться через него. Началась всеобщая давка, к которой Маргарет с радостью присоединилась, несмотря на мольбы и призывы к спокойствию, доносившиеся из толпы.
Она бросилась в толпу, оттолкнула в сторону мужчину, который был на целый фут выше ее, и вскочила на освободившееся место. Впереди она увидела коридор, ведущий к Куполу №1, и открытую дверь, ведущую в лабораторию за ним. Она также заметила, что люди внутри пытались закрыть эту дверь, несмотря на то, что к ней все еще устремлялось более дюжины человек.
- О нет, не получится! - закричала она, опустила голову и помчалась во весь опор. 
Холодный воздух, устремлявшийся за ней, был пронизывающим; она чувствовала, как он кусает ее за шею и за лодыжки.
Она пробежала уже половину коридора, когда за ее спиной раздался очередной грохот, еще один громкий, звериный рык.
Свет погас, и крики казались такими, будто доносились прямо из-за ее спины, прямо у нее на пятках.
Она не сбавила темп - не могла себе этого позволить.
Она бежала во тьме.

- Вигго - 

У Вигго на уме было несколько дел, и то, что им оставалось всего десять минут до прыжка с самолета в темноте над Северным полюсом, было для него наименьшей из проблем. Больше всего его беспокоил молодой Дэвис. Капрал вел себя не как обычно, и так продолжалось уже некоторое время.
Вигго списывал это на потерю новых ребят в Патагонии и относился к нему с пониманием.
Похоже, я был слишком снисходителен к нему.
Дэвис сидел отдельно от остальных в задней части самолета, уставившись на что-то вдали, видимое только ему.
- Он твой приятель, - сказал Вигго Уилкинсу, сидевшему рядом с ним. Вигго сел всего несколько минут назад, и разговор зашел о недавнем странном поведении Дэвиса. - Его отчет по делу о Оркнейских островах был полной беспорядочной кашей. Полковник поговорил с капитаном по этому поводу, это я точно знаю. Капитан по-прежнему прикрывает Дэвиса... пока что, - сказал Вигго. - И это не нарушает конфиденциальности. Мы с тобой знаем парня достаточно хорошо, чтобы понимать, что у него в последнее время с головой не все в порядке.
Уилкинс выглядел угрюмо и в ответ лишь кивнул.
- Что с ним такое... и не надо мне тут нести чушь про Патагонию. Я не дурак. Я знаю, что дело в чем-то другом, - настаивал Вигго.
- Я пытался с ним поговорить, сержант. Даже предложил угостить пинтой и карри, чтобы он мог выговориться. Но ничего не вышло. Это как разговаривать со стеной.
- Я не о разговоре с ним думаю. Я думаю о том, чтобы разбить ему голову об эту стену.
Вигго собирался поговорить с ним именно этим утром, но совещание созвали в последнюю минуту, потом они в два счета выбежали, чтобы экипироваться, и не было возможности отвести парня в сторону для беседы. Дэвис не собирался ничего рассказывать без подсказки; он не проронил ни слова с того самого совещания, которое было коротким и лаконичным. Полковник резюмировал его парой предложений.
- На Северном полюсе британская исследовательская группа внезапно перестала выходить на связь. Нам нужно, чтобы вы как можно скорее оказались там и выяснили, в чем дело.
Уже одевшись в арктическое снаряжение и находясь в самолете, капитан переслал электронное письмо с подробным описанием объекта, к которому они направлялись; Вигго лишь бегло пробежал его глазами.
Там куча уродливых зданий. Там темно. И там, блядь, холодно. Что еще мне нужно знать?
Еще одна вещь не давала Вигго покоя. Помимо предстоящего десантирования и состояния психического здоровья Дэвиса, в операции не хватало людей; им обещали двух новых членов команды. Вигго лично отобрал их из имеющегося списка, но им еще не выдали задания, а полковник не слишком настаивал на этом по "бюджетным причинам".
Если нам придется тащить Дэвиса, как мертвый груз, и в итоге у нас не хватит людей для операции, полковник точно узнает, куда он может засунуть свой бюджет.
Зеленый свет над головой сменился на красный, и задние двери самолета открылись. После этого времени на какие-либо разговоры уже не осталось.
Вигго вышел первым, сразу же после парашюта, спустившего их снаряжение. Он следовал за оранжевой ракетой; внизу еще не было полной темноты - скорее, это было время между закатом и наступлением ночи, - и он смог разглядеть форму объекта с тремя куполами под своими ногами. Даже с высоты он заметил, что один из куполов был вдавлен с одной стороны и зиял, словно разбитая оболочка яичка.
У них были какие-то неприятности.
Он оглянулся, чтобы убедиться, что остальные следуют за ним, а затем сосредоточился на том, чтобы держать траекторию в соответствии с трассером внизу. Чем ниже он опускался, тем холоднее становилось. Он почувствовал, как холод кусает кончик носа - практически единственную часть тела, открытую для него, - и ощутил, как ледяной ветер дергает его за ноги, пронизывая до костей даже сквозь утепленные слои зимнего снаряжения для выживания.
Надо было поехать в Бенидорм.
Он приземлился - жестче, чем ему бы хотелось, - на лед, твердый, как камень, и его парашют, подхваченный порывом ветра, едва не опрокинул его назад, пока он не взял его под контроль. К тому времени, как он начал сворачивать полотно, капитан уже стоял рядом с ним. Следом на землю тяжело ударился Уилкинс и выдал стон боли; Вигго догадался, что парня по-прежнему беспокоили больные ноги, но никто об этом не упомянул. Дэвис приземлился последним, и молча отошел в сторону, сворачивая свой парашют.
Ночную тишину прорезал громкий гудок из одного из двух уцелевших куполов - три резких сигнала, которые не повторились, после чего тишина вновь опустилась на них. Холод резко обрушился на них, когда они направились к парашюту, спустившему их снаряжение.
- Собирайтесь, ребята, - сказал Бэнкс. - Чем скорее мы укроемся, тем лучше я себя почувствую.
Они достали винтовки и каски из мешков с снаряжением, сложили все парашюты в один мешок и оставили его привязанным к льду на случай, если понадобится забрать их позже, надели рюкзаки и вскоре выстроились лицом к куполам. Самый левый купол был разбитым, а в окнах самого правого горел свет. Бэнкс указал направо.
- Если там ждет нас "встреча с почетным приемом", будьте начеку, ребята, и держитесь стойко. Мы не знаем, во что ввязываемся.
Бэнкс повел их вперед. Вигго пропустил вперед двух молодых парней и замыкал колонну. Он оглядел горизонт. Небо на востоке было чуть светлее, но разница была едва заметна, и во всех направлениях простиралась только равнина из снега и льда. К тому моменту, как он обернулся, остальные уже направлялись к огням третьего купола, и ему пришлось прибавить шаг, чтобы догнать их. Земля под ногами была коварно скользкой, но его прочные ботинки не скользили, и он перешел на давно отработанную бегущую походку, которая позволяла ему преодолевать большие расстояния с тяжелым рюкзаком. К счастью, им оставалось идти недалеко.
Когда они подошли к куполу, раздался характерный скрежет металла о металл. Дверь открылась, и в свете ярких ламп изнутри в тени появилась фигура. Женщина закричала:
- Блядь, давайте быстрее, забирайтесь внутрь. Там небезопасно.
Вигго задержался, вглядываясь на лед, пока остальные спешили внутрь. Он не отступил, пока не убедился, что путь свободен, даже когда женщина снова закричала ему прямо в ухо.
- Ты что, блядь, глухой что ли? Забирайся сюда. Там небезопасно.
- Не выходи из себя, - сказал он. - Я слышал тебя с первого раза. Просто не обращал на тебя внимания.
Она все еще искала, чем ответить, когда он прошел мимо нее в купол. Дверь захлопнулась за их спинами, и звон эхом разнесся вокруг. Они оказались в коридоре, идущем по периметру купола. Помимо женщины, которая впустила их, там стояли еще три человека, глядящие на вновь прибывших солдат: женщина и двое мужчин, все так укутанные в одежду, что выглядели почти комично, словно медведи.
- Вы что, кавалерия? - спросила женщина, которая провела их внутрь, и в ее голосе явно слышался сарказм.
- Ага, - ответил Вигго. - Мы ищем девушку в беде. Вы разве не видели, чтобы она где-то здесь бродила?
- Разве ты для штурмовика не слишком низкого роста?
- О, так вот в чем дело, да? - ответил Вигго, улыбаясь. 
В ответ он не получил улыбки, и, не успев продолжить, его перебил голос Бэнкса.
- Кто здесь главный? - спросил он.
Один из мужчин выступил вперед.
- Полагаю, это я, - сказал он. Он снял перчатку с меховой подкладкой и протянул руку Бэнксу для рукопожатия. - Джордж Коллинз, старший геолог. Формально здесь командует Эд Бакстер, но он был в Куполе №3 и...
Бэнкс прервал его.
- Подождите. Мне нужен полный отчет о том, что здесь произошло, и нужен он мне как можно скорее, но я хочу услышать все, и в правильном порядке. Может, кофе?
- Человек по моему вкусу, - сказал Коллинз. - Сюда; это, пожалуй, единственное, на что мы еще можем положиться.
Коллинз повел Бэнкса и остальных по коридору и через дверь внутрь купола. Вигго уже собирался последовать за ними, когда заметил, что Дэвис отстал и стоял спиной к остальным. Вигго подошел к нему, взял за плечо и развернул - как раз вовремя, чтобы увидеть, как молодой человек пытается поспешно засунуть что-то в внутренний карман. Вигго выхватил это из его руки и присмотрелся: это была маленькая медицинская ампула из синего стекла, разбитая с одного конца. Вигго понюхал ампулу; от нее исходил пьянящий запах, и Вигго бывал в больнице достаточно часто, чтобы с уверенностью догадаться, что в ней было.
- Морфий? Ты, блядь, принимаешь морфий во время операции?
- Отпусти, сержант. Тебе нечего беспокоиться. Это просто небольшое средство для поднятия настроения, которое я сам придумал. Я держу себя в руках, честно; это просто чтобы снять напряжение.
- Я сам сниму с тебя это гребаное напряжение, сынок, - сказал Вигго. - Гребаное средство для поднятия настроения? Так теперь эту херню называют? Ну, вот что тебя подбодрит. Когда мы вернемся в цивилизацию, ты сдашь анализ крови. Мы оба знаем, что ты его не пройдешь, и на этом все закончится. И еще одно. С этого момента ты уволен; Уилкинс исполняет обязанности капрала, а ты где-то ниже рядового; вообще-то, считай себя примерно на уровне дерьма, которое я соскребаю с ботинка.
- Вы не можете так поступить, сержант.
- Не могу? Просто, блядь, посмотри, как я это сделаю. Гребаный морфин? Я считал тебя более здравомыслящим. Как же я ошибался.
- Я могу объяснить...
- Нет. Не можешь. По крайней мере, не мне сейчас, потому что я не слушаю. Прибереги это для дисциплинарного слушания... если, конечно, ты до него доживешь. По моим предположениям, тебя вышвырнут через десять минут после того, как мы вернемся в Лоссимут; капитан относится к такого рода херням еще хуже, чем я. А теперь вали на хрен и принеси кофе, пока у меня не возникло искушение открыть эту дверь и вышвырнуть тебя обратно на улицу
Дэвис отвернулся, но Вигго окликнул его.
- Прежде чем уйти, лучше отдай мне всю остальную дрянь, которую у тебя спрятана.
Он заметил, как в взгляде Дэвиса вспыхнуло неповиновение, но Вигго не собирался сдаваться, не в этом вопросе. В течение четырех, может, пяти секунд ему показалось, что Дэвис может ударить его. Затем взгляд молодого человека опустился, его плечи поникли, и он залез в карман куртки, чтобы достать еще пять синих стеклянных ампул, все еще целых.
- Это все? Ты уверен?
- Я бы не стал тебе врать, сержант, - сказал Дэвис.
- Нет? А ведь в последнее время ты только этим и занимаешься. Как, блядь, я должен верить хоть одному слову, которое выходит из твоих уст? Свали; я не хочу тебя видеть какое-то время.
Дэвис ушел, чтобы присоединиться к остальным.
Вигго задержался ровно настолько, чтобы бросить ампулы на пол и растоптать их сапогом, пока от них не осталось лишь мокрое пятно и синий слой мелко измельченного стекла.

- Уилкинс - 

Уилкинс увидел, как Дэвис вошел в купол; капрал выглядел как избитая собака, а когда Вигго вошел следом за ним, он заметил, что у сержанта лицо было мрачным, как гроза. Но что бы ни случилось, похоже, немедленного объяснения не последует, ведь тот человек, Коллинз, уже вел их через помещение, которое явно было действующей лабораторией, хотя все электрооборудование, казалось, было отключено. В комнате было теплее, чем снаружи, но "уютно" это точно не назовешь. На внутренней стороне окон был лед, а их дыхание, превращаясь в пар, туманило воздух, когда они говорили.
- Извините, что не можем проявить больше гостеприимства, - сказал Коллинз. - Мы экономим энергию. Мы в основном живем здесь.
Он привел их в центральную часть помещения, где стулья и столы были отодвинуты в сторону, а из контейнеров для хранения, перевернутых столов, простыней и ковров сооружена импровизированная палатка. Все они пробрались внутрь, при этом им пришлось присесть на корточки, чтобы пройти. Внутри было заметно теплее; основное место занимали четыре прочных спальных мешка на походных кроватях и небольшая пропановая плита. Вместив всех восьмерых, пространства явно не хватило бы.
- Будет уютно, - сказал Вигго.
- Ненадолго, - ответила женщина, впустившая их, но не стала вдаваться в подробности.
Коллинз закатил плиту к входу в палатку и начал кипятить чайник с водой, пока все остальные пытались найти место, где можно было бы присесть на корточки или сесть. Вигго вышел из импровизированной палатки обратно в лабораторию, и они услышали характерный щелчок и стук его зажигалки "Зиппо", когда он зажигал сигарету.
- Ему не стоит так делать, - сказал Коллинз. - Это небезопасно.
- Поверь мне, - ответил Бэнкс, - небезопасно пытаться его остановить.
Бэнкс подождал, пока Коллинз поставит чайник на огонь, прежде чем заговорить снова.
- Ладно, расскажи плохую новость. Что здесь произошло?
Коллинз помолчал несколько секунд, собираясь с мыслями, прежде чем заговорить, и когда он заговорил, то говорил тусклым монотонным голосом, словно рассказывая о событиях, произошедших где-то в другом месте, с кем-то другим.
- Мы прибыли на место в конце прошлого лета. Первые пару недель нам даже повезло с погодой. Эд Бакстер был здесь уже несколько месяцев до этого, курируя строительство, и все шло так гладко, насколько это вообще возможно в таких делах. Как я уже сказал, научная команда, включая меня, прибыла позже, но мы отлично обосновались.
- Мы пережили зиму с лишь незначительными проблемами, - продолжил он. - Новые купола замечательно выдержали суровые условия, все наши эксперименты шли по плану, и мы собирали хорошие данные, в частности, об океанских течениях и движениях ледяного покрова. Нам даже удавалось в основном согреваться, хотя я не могу сказать, что нам когда-либо было по-настоящему уютно.
- Все изменилось чуть более сорока восьми часов назад. Ранее этой зимой белые медведи несколько раз проявляли к нам интерес, но Рори Браун, наш охранник, всегда мог отпугнуть их, выстрелив над их головами из своего охотничьего ружья. Мы перестали уделять им особого внимания; как только они поняли, что ничего съестного от нас не добыть, в основном оставляли нас в покое.
- А потом, как я уже сказал, все изменилось. Я был здесь, в лаборатории, и работал во время обеда. Нам привезли новую партию образцов ледяных кернов, и я хотел их убрать на хранение, прежде чем сделать перерыв. Это, вероятно, спасло мне жизнь.
- Когда я услышал выстрел, я предположил, что это очередной инцидент с белым медведем и что Рори держит ситуацию под контролем. Затем раздались крики, доносившиеся со стороны центрального купола, где у нас... были... жилые помещения и столовая. Прозвучало еще несколько выстрелов.
- Я бросился по коридору к второму куполу, чтобы посмотреть, что происходит. Там царил хаос. Большинство людей стояли у окна, выходящего на третий купол, хотя некоторые уже начали направляться в мою сторону. Из большого окна напротив у меня был отличный обзор, хотя в полумраке потребовалось некоторое время, чтобы разобрать, что я вижу, а еще больше времени - чтобы в это поверить. Огромное белое чудовище бушевало среди обломков купола, разбрасывая его содержимое туда-сюда по льду... и часть этого содержимого составляли люди - мои друзья. Я видел, как оно растоптало бедного Рори, лежавшего лицом вниз, в холодную землю, видел, как его тело разрывалось под давлением. Мне пришлось отвернуться, но я не мог заглушить звуки криков.
- Кто-то крикнул: Он идет сюда. Именно тогда началась паника. Некоторым из нас удалось добраться до двери и забежать сюда. Другие пытались выбраться через другой выход. Примерно в этот момент погас свет, хотя я не могу точно сказать, все ли у меня в голове в порядке, потому что царила полная паника. В конце концов мы вчетвером попали сюда и с силой захлопнули за собой дверь. Включился резервный генератор - именно он сейчас поддерживает нас в живых, - и я наконец нашел и включил аварийную сирену; с тех пор она периодически звучит. Мы думаем, что шум отпугивает медведя... по крайней мере, он не вернулся.
- Пока, - сказала женщина, за что получила сердитый взгляд от Коллинза.
- А остальные люди? - тихо спросил Бэнкс.
Коллинз побледнел и покачал головой.
- Мы просто не знаем. Мы слышали крики. Потом наступила тишина.
- Вы не пошли посмотреть?
Мужчина побледнел еще сильнее и просто снова покачал головой.
- А как насчет связи? - спросил Бэнкс.
- Внешняя связь осуществлялась через антенну над Куполом №3. Главный генератор находился под ней. Мы предполагаем, что медведь вывел из строя и связь, и электроснабжение, - сказала женщина, впустившая их. - С тех пор, как она была разрушена, мы не получаем и не отправляем никаких сигналов.
Бэнкс достал свой спутниковый телефон, готовясь набрать номер.
- Он не сработает, - сказала женщина. - У нас есть точно такой же; слышен только шум.
Бэнкс все равно попробовал, и на его лице отразилось недоумение, когда он не услышал гудка. Он повернулся к Коллинзу.
- Вы хотите сказать, что один-единственный белый медведь вывел из строя ультрасовременный объект и уничтожил большую часть персонала, включая вашего вооруженного охранника? - спросил он.
- Нет, - прошептала Коллинз едва слышным голосом. - Ты не слушал. Я говорю тебе, что это был не белый медведь, по крайней мере, не просто белый медведь.
- Что ты имеешь в виду?
Женщина ответила.
- Он был чертовски огромный, вот что он имеет в виду; этот ублюдок был величиной с дом и притом в ярости. Он прорвал стены купола, словно они были из бальсового дерева.
Чайник закипел и засвистел. В тот же момент единственная лампочка над головой, освещавшая внутреннее пространство импровизированной палатки, замигала, как будто собиралась погаснуть, а потом снова зажглась ярким светом.
- Еще одна перегорела, - горько сказала женщина, а затем пояснила: - Так бывает, когда генератору приходится переключаться на другой дизельный бак. По моим подсчетам, у нас осталось два бака.
- Сколько времени осталось? - спросил Бэнкс.
- Максимум двадцать четыре часа, - ответила Коллинз. - Потом станет совсем темно, и мы начнем по-настоящему замерзать.
- У вас есть еще топливо?
- Возможно, под Куполом №3, где раньше стоял генератор. Но оно, скорее всего, исчезло вместе с системами связи и электроснабжения. Но чтобы это проверить, придется выбраться наружу. А там медведь.
Похоже, Коллинз закончил говорить; мужчина занялся тем, что поставил завариваться кофейник. Бэнкс обратился к женщине; она была единственной из четырех выживших, кто не выглядел почти кататоническим от шока.
- Сколько пропало? - спросил он.
- Нас было тридцать, теперь нас четверо. Простая арифметика.
- Есть ли шанс, что некоторые из них могут прятаться в Kуполе #2? Пытаясь переждать, как вы здесь?
- Насколько я знаю, там нет ни света, ни тепла, - ответила она. - Через сорок восемь часов из них выйдут сосульки
- А резервного генератора нет?
- Нет, тот, что здесь, был предназначен для поддержания работы лабораторного оборудования если основной выйдет из строя. В жилых помещениях его не было. Говорю вам, они все мертвы.
- Нам нужно пойти посмотреть, - сказал Бэнкс. - Именно для этого мы здесь.
Она махнула рукой в сторону выхода из палатки.
- Не зацепите задницей при выходе, - сказала она.
Вигго вошел, привлеченный запахом кофе.
- Мне нужно с вами поговорить, капитан, - сказал Вигго.
- Слушаю, - ответила Бэнкс.
- Нет, наедине, и по-официальному. Давай выйдем с кофе в лабораторию. Это не терпит отлагательства.
Уилкинс был единственным, кто заметил многозначительный взгляд, которым обменялись Вигго и угрюмо молчавший Дэвис.
Что, блядь, здесь творится?
Он подумал о том, чтобы спросить Дэвиса, но одного взгляда на лицо капрала хватило, чтобы понять: об этом не может быть и речи.
Он вынес кофе на улицу, надеясь выпросить у сержанта сигарету и, может быть, выяснить, что происходит, но разговор уже закончился. У Вигго, судя по всему, было ужасное настроение. Кстати, у капитана тоже, и когда Бэнкс перевел внимание на Уилкинса, молодой человек начал гадать, что же он наделал не так. Капитан почувствовал его нервозность.
- Нет, дело не в тебе, парень, можешь не волноваться. Но мне нужно с тобой поговорить. Мы уже обсуждали, что ты должен был стать следующим капралом, если бы не получил ранение в Лондоне. Ну, вот и настал этот момент. С этого момента ты - исполняющий обязанности капрала, а официально это будет оформлено, когда мы вернемся на базу.
- Но Дэвис...
- Никаких "но", парень. Просто прими это как данность. Теперь ты - капрал Уилкинс, а он понижен до рядового Дэвиса. Если он будет создавать тебе проблемы по этому поводу, разберись с ним, как сочтешь нужным, или обращайся ко мне, или к сержанту. В любом случае, дело решено.
- Что он натворил?
- Ты скоро узнаешь.
Дэвис явно налажал, это было очевидно, но столь же очевидно было и то, что разговор с капитаном теперь закончился; Бэнкс снова беседовал с сержантом, и оба говорили тихо.
Уилкинс вернулся в импровизированную палатку. Дэвис поднял глаза.
- Теперь доволен? - спросил бывший капрал.
- Совсем нет, - ответила Уилкинс. - А ты? Хочешь поговорить об этом?
Ответа не последовало; Дэвис отвернулся и снова погрузился в угрюмое молчание.

- Маргарет - 

Она не высокого мнения была о кавалерии. Впрочем, она и о самой себе была не высокого мнения. Она безуспешно пыталась стереть из памяти воспоминание о том беге по темному коридору. Она помнила, как наступала не на твердый пол, а на мягкие тела, помнила крики и визги боли. Ничто из этого не остановило ее; она бежала во весь опор, вытянув руки вперед, словно пытаясь ухватиться за дверь.
Кто-то схватил ее за левое запястье, и теперь уже ей пришлось закричать, пока голос не прозвучал у нее в ухе и в лицо не направили фонарик - слишком яркий.
- Я тебя держу.
Это был Коллинз - голос спокойствия и здравомыслия посреди хаоса. Она ухватилась за него, как тонущая за спасательный круг, и позволила ему тащить себя вперед, из коридора в лабораторию. Тусклые лампы только-только зажглись, когда заработал генератор. Помимо нее и Коллинза там были только еще два человека, прижавшиеся к дальней стене, словно готовые убежать еще дальше, если понадобится.
Она успела обернуться и увидеть, как Коллинз закрыл дверь в коридор и встал к ней спиной. С другой стороны по-прежнему доносились слабые звуки криков.
- Мы должны впустить их, - сказала она.
- Действительно? - спросил Коллинз. 
Он говорил спокойно, но в его глазах явно читался ужас. И прежде чем она успела ответить, звуки криков за дверью затихли, оставив их в мертвой тишине.
После этого все сводилось к выживанию: сооружение импровизированной палатки, поиск всех возможных припасов и тщетные попытки отправить сигнал бедствия - и все это время они старались не думать о том, что произошло по ту сторону дверей.
- Ты не рассказал им всего, - обвинительно сказала она Коллинзу. - Ты не рассказал им, что мы - чертовы трусы.
- Нет. И ты им тоже не рассказала. К чему ты клонишь?
У нее не было никакой цели. У нее было только чувство вины и воспоминание о криках за запертыми дверями.
Теперь подкрепление прибыло. Они пройдут через те самые двери.
Позор Маргарет вот-вот будет раскрыт, и эта перспектива ее не радовала.

- Вигго - 

- Если бы это было возможно, я бы оставил тебя там с гражданскими на все время, - сказал Бэнкс. Все четверо стояли у двери, ведущей в Kупол #2. Дэвис опустил голову, не в силах смотреть капитану в глаза. - Но это невозможно. Мне нужен дополнительный стрелок. Так ты хотя бы попробуешь вести себя как хороший солдат? Я могу рассчитывать на твое слово?
Дэвис лишь кивнул, но Вигго знал, что этого достаточно для капитана, по крайней мере, на данный момент. Дэвис не смотрел никому из них в глаза с тех пор, как раскрылся его секрет, но под угрюмыми взглядами он по-прежнему оставался солдатом, по-прежнему членом Oтряда, и Вигго мог только надеяться, что парень вспомнит об этом, пока его проблемы не затянут его слишком глубоко в спираль падения. Все, что они могли сделать сейчас, - это довериться его чувству долга.
Если оно у него еще осталось.
Бэнкс снова вышел вперед и открыл дверь, ведущую в коридор. Впереди царила кромешная тьма, и их обдало ледяным порывом воздуха. Не дожидаясь приказа, все натянули капюшоны парки, застегнув их на подбородок, и опустили защитные очки так, что виднелись лишь кончики носов. Даже так мороз был пронизывающим.
- Давайте покончим с этим побыстрее, - сказал Бэнкс и шагнул вперед.
- Дело не выглядит обнадеживающе, - заметил Вигго.
- Давайте все равно прочешем это место, - ответил Бэнкс. - Может, у них есть такая же маленькая палатка, как у первой группы.
Они закрыли за собой дверь, выйдя в короткий коридор, соединявший купола. Лучи фонарей на их винтовках рисовали овалы на стенах, покрытых толстым слоем инея, а их шаги хрустели на замерзшей поверхности пола. Никаких следов не было видно.
Коридор вел в другой, второй купол, который, по словам выживших, был столовой. Там не было никого, за исключением нескольких опрокинутых столов и стульев. Первые три двери, выходящие из этой комнаты, вели в спальные помещения, в каждом из которых вдоль стен стояли ряды двухъярусных кроватей. Все кровати были пусты, хотя постельное белье оставалось на месте; Вигго понял, что это плохая новость для любой теории о сооружении импровизированного убежища, но промолчал. Это место больше напоминало не жилище, а гробницу, и когда члены отряда вернулись в коридор, их охватило мрачное предчувствие неминуемой смерти.
Они вернулись в центральную часть купола - столовую и кухню. Они тщательно осмотрели помещение. Никаких признаков жизни не было.
- Куда, блядь, они делись? - прошептал Вигго.
Ответ они нашли на другом конце купола. Внешняя дверь была открыта - оттуда и дул холод. Куча тел... то, что от них осталось... заполняла дверной проем и рассыпалась на лед снаружи.
- Боже мой, они выглядят так, будто их пропустили через дробилку, - сказал Вигго.
Снег был забрызган кровью - красным, как у Джексона-Поллока, на белом фоне, широким веером за дверным проемом; замерзшая кровь перемежалась клочками плоти, обрывками одежды и блеском слишком белых сломанных костей. Узкая кровавая полоса вела к руинам третьего купола, словно одно или несколько тел были оттащены в том направлении.
Бэнкс не колебался; он осторожно перешагнул через тела у входа и вышел в темноту. Сначала Вигго подумал, что Дэвис откажется идти, но как только Уилкинс последовал за капитаном, недавно пониженный в звании рядовой пошел следом за ним. Вигго догадался, что стыд оказался для него стимулом, но он внимательно следил за Дэвисом, пока они шли в арьергарде и медленно продвигались к смятым руинам Kупола #3.
Западная стена купола выглядела так, будто в нее врезался автобус, который на полной скорости пробил ее и промчался внутрь. Стена местами была погнута внутрь, а среди обломков было видно, где когда-то находилось большое окно. Кровавый след обрывался у дыры в стене, а внутреннее пространство было окутано темными тенями. Часть пола обрушилась в подвал. Если там и был генератор, то теперь он лежал под несколькими футами льда и снега и был безнадежно поврежден.
Вигго понюхал воздух, но ничего не почувствовал. Он ощущал лишь холод, от которого мелкие волоски в его ноздрях тут же замерзли. Он засунул рот и нос под верхний, подбитый мехом край своей парки и держал их там, пока не вернулось чувство.
Все они стояли, вглядываясь в темноту раздавленного купола. Если там и было какое-то чудовище, оно, вероятно, смотрело на них в ответ, но, по крайней мере по интуиции Вигго, это место казалось пустым и заброшенным. Капитан, однако, не собирался рисковать.
- Медленно и осторожно, ребята, - сказал Бэнкс по рации. Он жестом пригласил Уилкинса подойти к себе. - По двое, - приказал он. - И осторожно.
Дэвис по-прежнему не смотрел Вигго в глаза, когда они, идя плечом к плечу за остальными, вошли в купол.
Здесь было еще холоднее, холод пронизывал их одежду, словно их внезапно окунули в холодную воду. На полу того, что явно было еще одной лабораторной зоной, валялись новые части тел, но и здесь место казалось мертвым и холодным, как гробница. Его предчувствие оправдалось: если здесь и было какое-то чудовище, то оно давно ушло.
На всякий случай они прочесали всю территорию, но нашли лишь еще больше крови и кровавых следов. Частичный след кровавых отпечатков лап, грубо овальной формы и длиной более двух футов каждый, уходил из купола на северо-запад, в темноту. Вигго поднял винтовку и направил свет фонаря в том направлении.
Вдали раздался вой - наполовину лай, наполовину крик, - а затем снова воцарилась тишина. Они стояли, прислушиваясь. В ночи больше не было слышно ни звука. В Куполе №1 завыла сирена, разорвав тишину, и Вигго вздрогнул от испуга. В тот же миг Дэвис поднял ружье и выпустил три беспорядочных выстрела в темноту.
- Черт возьми, парень, - сказал Бэнкс. - Когда я говорил "медленно и осторожно", я имел в виду именно это. Сделай так еще раз - и я заберу у тебя винтовку. Понял?
Не успел Дэвис ответить, как с северо-запада раздался новый рык, громче предыдущего.
- Похоже, мы привлекли его внимание. Он приближается, - сказал Вигго.
- Укрывайтесь, - приказал Бэнкс. - Вигго, Дэвис, идите налево, мы пойдем направо, попробуем зажать его перекрестным огнем. И Дэвис... если ты это облажаешь, это будет последнее, что ты сделаешь в Oтряде.
Вигго поспешно потянул Дэвиса налево, нашел массивный стол и перевернул его, чтобы они могли укрыться за ним, хотя, если этот ублюдок был так же велик, как показывали его следы, стол вряд ли стал бы для них серьезной защитой.
Третий рык эхом прокатился по льду, теперь уже гораздо ближе.
- Ждать, - сказал Бэнкс в наушник Вигго. 
Они слышали, как он приближается - грохот лап, стучащих по льду. Вигго заглянул поверх стола и увидел, как он приближается; он выглядел как мчащийся на них поезд - белый поезд в форме медведя, весь из пасти, зубов и ревущей ярости. Он оценил его высоту в восемь футов[1] [broken link: #n_1] в плечах, и казалось, что он состоит почти исключительно из мышц.
- Ждать, - повторил Бэнкс.
Он был уже близко, не более чем в двадцати ярдах; даже если бы они сбили его, инерция заставила бы его врезаться в них.
- Огонь! - крикнул Бэнкс, и воздух внезапно наполнился треском выстрелов из их винтовок. 
Медведь зарычал - это был вопль боли - и резко свернул на запад, укрывшись за оставшейся частью купольной стены, исчезнув из виду. Все стихло, за исключением звона в ушах Вигго от выстрелов.
- Мы его достали? - спросил Дэвис, стоя рядом с ним.
- Я точно во что-то попал, - ответил Вигго. - Но это чертовски большая зверюга. Похоже, мы его не сильно замедлили.
Бэнкс и Уилкинс встали из-за стола.
- Кто-нибудь его видел? - спросил Бэнкс по рации.
- С этой стороны все чисто, насколько я могу судить, - ответил Вигго.
Бэнкс жестом дал понять Вигго, чтобы тот прикрывал его, и вышел на открытую площадку у раздавленной части купола. Он оглядел лед на восток и запад, затем жестом пригласил остальных подойти ближе.
- Похоже, он пока что свалил, - сказал он. - Давайте вернемся и выпьем кофе. Нам нужен хитрый план.
Вигго остался позади и внимательно осмотрел снег там, где след уходил на северо-запад; там теперь были свежие следы и новые брызги крови.
- Здесь свежие брызги крови, - сказал он по рации. - По крайней мере, мы дали ему повод для громких воплей.
- Будем надеяться, что пока он решит ограничиться только воплями, - ответил Бэнкс, после чего Вигго пришлось поторопиться, чтобы догнать остальных на обратном пути к огням в Куполе №3.

- Уилкинс - 

Кофе и сигарета в Куполе №1 оказались весьма кстати после их путешествия по льду. Капитан находился в импровизированной палатке с выжившими, информируя их о результатах расследования. Уилкинс не завидовал ему: предстояло передать мрачное известие. Он стоял с Вигго у входа в палатку; Дэвис сидел на стуле в стороне, опустив голову, не желая ни с кем разговаривать.
- Что, блядь, он наделал, сержант? - спросил Уилкинс, стараясь говорить тихо, чтобы слышали только они двое.
- Он подвел себя. Он подвел Oтряд, - ответил Вигго. 
Сержант не стал понижать голос, и Уилкинс заметил, как Дэвис еще ниже опустил голову, осознав смысл услышанного.
- Насколько все плохо?
- Достаточно плохо. По-моему, его уволят, как только мы вернемся. Капитан не станет держать наркомана в Oтряде.
Уилкинс уже собирался сказать, что сержант, наверное, ошибается, но тут вспомнил их последнюю операцию на Оркнейских островах и то, как Дэвис предлагал ему "немного подбодриться".
О, приятель. Что ты наделал?
Его первым порывом было подойти к другу. Вторым - держаться подальше, дать Дэвису время осознать, что его жизнь только что изменилась безвозвратно. Он остался стоять у входа в палатку, а Дэвис сидел, опустив голову, в кресле - всего в пяти ярдах от него, но казалось, что это на другом конце планеты.
Неловкое молчание прервалось, когда из палатки вышел Бэнкс. Он обратился к Вигго и Уилкинсу, даже не взглянув на Дэвиса.
- Ну, они отнеслись к этому так, как и следовало ожидать. Я бы оставил их в покое на некоторое время. Им предстоит многое осмыслить.
Он зажег сигарету, прежде чем продолжить.
- У меня, пожалуй, есть план. Но сомневаюсь, что он вам понравится. На мой взгляд, у нас две проблемы: одна - медведь... мы все уже видели, насколько она серьезна... а другая - наша связь. Нам нужно отправить сообщение. Полагаю, помехи - это локальная проблема, каким-то образом вызванная повреждением их передатчика здесь... по крайней мере, я надеюсь, что дело именно в этом. Если нам удастся отойти на некоторое расстояние, готов поспорить, что спутниковый телефон заработает.
- На льду? Пешком? - спросил Уилкинс.
- Не пешком; мне сказали, что в подвальном хранилище есть два гидроцикла "Скиду" и, возможно, даже запас топлива для них. Люди в той маленькой палатке слишком напуганы, чтобы попытаться до них добраться.
- Ах, - сказал Вигго. - Я понимаю, в чем проблема. Медведь будет ждать нас там, не так ли?
Бэнкс кивнул.
- Сначала нам нужно его убрать. Так вот, вот что тебе не понравится. Я предлагаю устроить ловушку. А что нужно для ловушки?
- Приманка, - без раздумий ответил Уилкинс.
Вигго рассмеялся.
- Самый быстрый доброволец в истории. Не волнуйся, парень. Мы тебя прикроем.
Через пятнадцать минут они вернулись к руинам разрушенного купола Kупола #3. Уилкинс стоял один в темноте под самой высокой частью сооружения. Столы и стойки были убраны на дальнюю сторону площадки, и Уилкинс чувствовал себя крошечным и беззащитным, зная, что находится на полном виду у всего, что может наблюдать за ними оттуда, из мрака. Остальные трое членов отряда были невидимы - они укрылись в тени на стратегических позициях вокруг купола, которые, по расчетам капитана, давали им наилучший шанс поймать чудовище в перекрестном огне.
- Помни, - сказал ему Бэнкс, прежде чем они оставили его одного, - нам нужно, чтобы он зашeл внутрь до конца; мы не хотим, чтобы он смог ускользнуть от нас, как в прошлый раз.
- Помню, - ответил Уилкинс. - И еще запомню, что в будущем не стоит так быстро раскрывать рот и говорить лишнее.
- Не делай этого, парень. Это часть твоего шарма, - ответил Бэнкс со смехом и хлопнул его по плечу. - Не волнуйся. Мы тебя прикроем.
- Я не за свою спину волнуюсь.
Капитан снова рассмеялся, а затем ушел в тень.
Уилкинс остался один всего на минуту, но ему это уже казалось вечностью. Он не видел остальных, и единственным звуком было его собственное дыхание, единственное, что рассеивало туман от его дыхания. Он включил фонарь на винтовке, поднял оружие и направил луч на лед, перемещая свет из стороны в сторону.
Ответ последовал немедленно. Из ночи донесся рык, а за ним - еще один. Уилкинс продолжал перемещать свет из стороны в сторону, бормоча себе под нос.
- Ну-ка, большой мальчик. Иди к папочке.
Еще один рык пронзил холодный ночной воздух, ближе, чем предыдущий. Уилкинс вглядывался в темноту, тщетно пытаясь разглядеть в мраке какие-нибудь более темные тени. Он провел светом по более широкой дуге, освещая участок льда прямо за пределами купола.
- Чего же ты ждешь? Давай. Я здесь. Ужин подан.
Следующий рык прозвучал так, будто донесся прямо спереди. Он поднял ствол винтовки, направив свет над лед, и в тот же миг впервые увидел медведя. Тот мчался галопом, и его рык сопровождал звук бега по льду. Это звучало как раскатистый барабанный бой.
Уилкинс инстинктивно сделал шаг назад, но тут же вспомнил приказ стоять на месте. Он прицелился, и легкое дрожание луча света выдало его, пока зверь приближался, стуча лапами. Медведь подошел достаточно близко, чтобы Уилкинс разглядел две красные, кровоточащие дыры в его левом плече - раны, полученные в прошлый раз, - после чего зверь замедлился и остановился, стоя за пределами купола. Он поднял голову, вдыхая воздух.
- Я прямо здесь, - сказал Уилкинс. - Давай, иди и возьми меня.
Он зарыл лапой в землю, и Уилкинсу он показался не медведем, а разъяренным быком, бросающим вызов матадору. Вместо красного плаща он махал лучом света туда-сюда перед его мордой, видя, как луч отражается в огромных, немигающих глазах. Он фыркнул, махнул огромной лапой перед носом, словно растерявшись, но не подошeл ближе. Если он откроет огонь сейчас, то рискует, что он сбежит так же, как и в прошлый раз.
Он сделал шаг вперед, к зверю; это был самый трудный шаг в его жизни. Медведь снова понюхал воздух. Уилкинс направил луч света прямо на его левый глаз.
- Давай же, парень. Чего же ты ждешь?
Медведь дернулся, словно получил удар током, поднял голову и зарычал; рык эхом разнесся по разбитому куполу, но он все равно не подходил ближе.
Противостояние могло бы продолжаться до тех пор, пока один из них не сдался бы от холода, если бы Дэвис не решил взять дело в свои руки.
Он вышел из темноты справа от Уилкинса и встал перед медведем. Он поднял винтовку и выстрелил над его головой.
- Ну же, ублюдок, - крикнул он. - Иди и возьми.
Уилкинс услышал голос Вигго в наушнике рации.
- Черт возьми, парень. Во что ты играешь?
К ним присоединился голос капитана.
- Дэвис. Убирайся оттуда, блядь. Это приказ.
Дэвис не слушал. Его оружие по-прежнему было нацелено на медведя.
- Давай, - крикнул он. - Посмотрим, на что ты способен.
Медведь дернулся в судороге, словно его поразили, поднял голову, зарычал и бросился в атаку. У Уилкинса не получалось прицелиться - ему закрывал обзор корпус Дэвиса. Он отступил в сторону и поднял свое оружие, готовый прикрыть Дэвиса, но голос капитана в наушнике заставил его остановиться на месте.
- Отступай, Уилко. Это приказ. Нет смысла подвергать опасности вас обоих. Отступай и прикрой его.
Он едва успел отступить в те же тени, из которых вышел Дэвис; к тому моменту медведь уже был у входа в разрушенный купол и продолжал наступать.
Он зарычал, Дэвис закричал, а он все еще наступал; он так и не выстрелил, пока медведь не оказался почти прямо над ним. Он выпустил три быстрых выстрела в его голову и попытался откатиться в сторону, но опоздал. Зверь, возможно, уже был мертв, но инерция заставляла его двигаться вперед. Он перебежал через Дэвиса, придавив его к земле. Он пробежал еще пять ярдов, прежде чем осознал, что мертв, и рухнул на землю.
Уилкинс уже бросился вперед, еще до того как зверь замер. Он остановился лишь настолько, чтобы выпустить три пули в затылок огромной головы, а затем обошел тело, размером с семейный автомобиль, ища Дэвиса. Единственным признаком его присутствия была левая нога, торчащая из-под массивного тела зверя.
- Помогите тут, - крикнул он и со всей силы попытался сдвинуть с места животное. 
Ему ничего не удавалось, пока к нему наконец не присоединились Бэнкс и Вигго. Они откатили медведя в сторону, обнажив тело Дэвиса.
- О, нет, - прошептал Уилкинс.
Лицо Дэвиса было залито кровью. Его правая рука была сломана, а приклад винтовки вонзился в рану, из которой торчала белая кость. На первый взгляд Уилкинс был уверен, что человек мертв, но тут Дэвис кашлянул, и кровь забурлила у его губ.
- Эта чертова штука вломилась мне в ребра, - сказал он чуть ли не шепотом.
Уилкинсу пришлось вспомнить все, чему его учили на полевых учениях, и он не был уверен, насколько хорошо у него получается, но, по крайней мере, им удалось зафиксировать сломанную руку и остановить кровотечение из этой раны. Пузырьки крови у рта Дэвиса - это совсем другое дело; Уилкинс не был экспертом, но был почти уверен, что у Дэвиса действительно что-то сломано в груди, возможно, даже пробито легкое.
- Ты, тупой придурок. Что ты, по-твоему, вытворял? - сказал он.
Дэвис не ответил, просто продолжал кашлять кровью.
- Нам нужно отвезти его обратно в укрытие в другом куполе; он не может оставаться здесь, лежа на холоде, - сказал Уилкинс.
- Ты прав, - ответил Бэнкс. - Вигго... ты нужен нам здесь.
Вигго слушал его лишь вполуха; он склонился над мертвым медведем, раздвигая шерсть у основания шеи.
- Черт возьми, - выругался сержант, обнаружив что-то. 
Бэнкс подошел к нему.
- Что ты нашел, сержант?
- Проблему, - ответил Вигго, и Уилкинс увидел, как тот отодвинул шерсть, чтобы все могли разглядеть.
Это было небольшое устройство, не больше пачки сигарет, и оно почти вросло в плоть медведя, так что пролежало там уже некоторое время: черная коробочка с единственным маленьким красным световым индикатором, мигающим в центре верхней поверхности, и двухдюймовой антенной, тонкой как карандаш, торчащей сзади.
- Что же значит эта мигающая лампочка, капитан? - спросил Вигго. - Зверь мертв, но эта штука все еще передает сигнал.
- Или принимает. Мы уже видели подобную хрень раньше, - сказал Бэнкс.
- Ага. Та штука на Юконе. Кто-то, блядь, балуется там, где не следует.
- Все как всегда, - ответил Бэнкс. - Извлеките еe и заберите с собой. Мы не можем больше здесь задерживаться. Уилкинс прав, нам нужно вытащить Дэвиса с этого льда.

- Маргарет - 

Когда солдаты вернулись, неся тело, Маргарет подумала, что молодой чернокожий солдат мертв, но он застонал, когда его занесли в импровизированное укрытие.
Она указала на пустую раскладушку; все ее коллеги по работе уже лежали на своих, хотя их только что разбудило появление солдат.
- Положите его в мою кровать, я ею не пользуюсь.
- Жаль, - ответил тот болтливый парень, с которым она сталкивалась ранее, но она проигнорировала его и помогла уложить раненого солдата на кровать.
Он вскрикнул от боли, когда его опустили на кровать.
- У вас есть какие-нибудь обезболивающие? - спросил ее капитан солдат. - Ему что-то понадобится.
- У нас есть морфин в аптечке, - ответила она.
- Ага, это как раз то, что ему нужно, - саркастически заметил офицер, но не стал давать никаких дополнительных объяснений, лишь вздохнул. - Лучше принесите его.
- Вам понадобится мое разрешение, прежде чем использовать что-либо из того шкафчика, - сказал Коллинз со своей кровати, не проявляя ни малейшего желания вставать.
- Ну, знаешь, куда можешь засунуть свое разрешение, - ответила она, и в ответ услышала хлопок в ладоши от того дерзкого солдата.
К тому времени, как она принесла аптечку и вернулась, трое солдат стояли у входа в палатку, курили и были погружены в разговор, рассматривая что-то, что передавали друг другу. Она подавила свое любопытство и направилась внутрь; в данный момент важнее всего был мужчина, лежащий внутри. Когда она вошла в палатку, раненый устремил на нее умоляющий взгляд.
- У тебя есть что-нибудь от боли? - прошептал он, а на губах у него пузырилась кровь.
Она показала ему флакон с морфином.
- Блядь, именно из-за этого я и влип в эту херню. Это все, что мне нужно, - сказал он, стиснув зубы, но не отказался. 
Она приготовила шприц, сделала ему укол в левую руку и села рядом, пока они ждали, пока лекарство подействует.
- Что там случилось? - спросила она.
- Я снова облажался, - сказал он. - Я облажался по-крупному. Вот что случилось.
Он показал ей сломанную руку и осторожно прикоснулся к груди, поморщившись, словно даже легкое прикосновение причиняло ему боль.
- Нет, ты действительно облажался по-крупному, - ответила Маргарет. - И ты еще не выбрался из этой передряги. Тебе нужно сохранять спокойствие. Постарайся отдохнуть.
- Не думаю, что я когда-нибудь смогу снова отдохнуть. Не после всего этого.
Она была удивлена, увидев слезы в глазах мужчины. Она села рядом с ним и взяла его за левую руку, как раз в тот момент, когда его накрыла очередная волна боли. Он сжал ее руку так крепко, что его белые костяшки едва не раздавили ее пальцы, но она не отпустила его и не попыталась отстраниться.
- Как тебя зовут, солдат?
- Дэвис, - ответил он. - Просто Дэвис. А тебя как зовут?
- Маргарет... Мэг, если коротко. А теперь лежи неподвижно. Твои приятели тебя неплохо перевязали, но, судя по всему, тебе пока никуда далеко не удастся уйти
- Приятели? Да, может быть, - сказал он. - Но, может, я и это тоже облажал.
Он кашлянул, и из уголков губ снова выступила кровь, но укол подействовал; его веки опустились, а взгляд принял ожидаемый отрешенный вид. Он уже почти отключился, когда снова заговорил - так тихо, что она едва расслышала.
- Скажи им, что я извиняюсь, - сказал он, а затем морфин на время унес его в сон.
Она подождала, чтобы убедиться, что он полностью отключился, а затем вышла к солдатам у входа.
- Как он? - спросил капитан.
- Он сильно побит. Что с ним случилось?
- Его раздавила чертова огромная тварь, - ответил тот, что любил поболтать. - И ему не стоило даже приближаться к ней.
Она узнала всю историю от капитана за кружкой кофе.
- Так это был просто медведь? - спросила она, когда, судя по всему, рассказ подошел к концу.
- Чертовски огромный, да. Подозреваю, что его генетически модифицировали или как-то специально вывели для какой-то цели. Но он был не в себе.
Он показал ей маленькую черную коробку, на которой еще прилипли клочки крови и шерсти. Он указал на затылок.
- Новейшая разработка какого-то подразделения по биологическому оружию. Вставь это в верхнюю часть позвоночника - и дело в шляпе, у тебя появится твой собственный маленький пульт-управляемый источник радости.
Она осмотрела коробку, но, кроме того, что поняла, что это и передатчик, и приемник, ничего не смогла в ней разобраться.
- Кто мог бы такое сделать? - спросила она, возвращая коробку.
- Сумасшедшие ученые, плохие ученые и сумасшедшие-плохие ученые - по крайней мере, судя по моему опыту.
Она заметила, как он на нее смотрит, и тут же вспылила.
- Ты же не думаешь, что это мы сами сделали, правда? Мы здесь все океанографы и геологи. Это совершенно не в нашей сфере. К тому же некоторые из пропавших здесь были моими хорошими... очень хорошими... друзьями. За какого монстра ты меня принимаешь?
Он поднял руку.
- Просто пытаюсь учесть все возможные варианты, - сказал он. - Не принимай это на свой счет.
- Я не вижу, как это можно воспринять иначе, а ты?
Он слабо улыбнулся.
- Если не ты, то кто? Есть ли кто-нибудь еще, кто работает в этом районе?
- Насколько нам известно, никого в радиусе сотен миль ни в каком направлении.
- Насколько тебе известно... да, это скроет множество грехов. Это и долгая ночь. Но, судя по всему, кто-то явно пытался сорвать ваши планы, - сказал он, перебрасывая маленькую черную коробку из одной руки в другую. - Посмотрим, сможем ли мы вытащить ребят отсюда, пока они не предприняли что-то еще.
- Какой план?
- Уилкинс... это тот молодой парень... и я возьмем пару снегоходов, попробуем выйти за пределы зоны действия этой чертовой помехи, посмотрим, сможем ли мы вызвать какой-нибудь транспорт. Виггинс... это тот болтун, которого ты, наверное, заметила... останется здесь с тобой и раненым парнем.
- Ну, у меня есть плохие новости на этот счет, - ответила она. - Надвигается шторм. Должен накрыть нас не позднее, чем через пару часов. Как только он пройдет, мы останемся наедине со своими проблемами на все время.
- Как всегда, - сказал офицер, словно про себя. - Тогда нам лучше поторопиться.
Он поднял глаза.
- Уилко, ты со мной. Вигго, ты присматривай за гражданскими здесь и следи, чтобы Дэвис не натворил еще какую-нибудь глупость.
Офицер насмешливо отдал Мэг честь, и не прошло и минуты, как он и младший солдат уже выходили из купола.
Другой солдат уже зажигал очередную сигарету, стоя прямо у входа в палатку.
- Виггинс, да?
- Это я.
Она протянула руку.
- Маргарет Патерсон, бывшая старший биолог в этом замечательном учреждении.
Они пожали друг другу руки.
Виггинс кивнул большим пальцем в сторону входа.
- Как он? Он пришел в себя?
- Можешь пойти и посмотреть сам.
- Неа. Если я подойду слишком близко, мне захочется его ударить, а это было бы неправильно.
- Он сказал, что облажался?
- Ага, именно так, - ответил солдат. - И подвел команду.
- И мог при этом погибнуть?
- Ага, и это тоже. Позаботься о нем за нас, ладно? Он хороший парень, если у него голова на месте.
- Что он такого ужасного натворил? - спросила она, но так и не получила ответа. - Черт, я сама его спрошу.
- Сделай мне одолжение, девчонка, - сказал Вигго. - Если тебе удастся получить объяснение, дай мне знать, потому что я, черт возьми, сейчас ни черта в нем не понимаю.
Она вернулась в палатку. Ее трое товарищей по-прежнему лежали в темном углу, выглядя в полумраке едва ли не как темные тени, и, судя по всему, все они снова заснули. Что же до нее самой, то о сне не могло быть и речи; она была слишком взвинчена, несмотря на то что не спала уже более сорока восьми часов подряд.
Она села на походный стул у постели раненого солдата. Он дышал быстро и неглубоко, на губах все еще виднелись пузырьки крови, но он по-прежнему был без сознания, что, вероятно, было к лучшему.
- Бедный парень, - прошептала она. - Что ты наделал, что оказался в таком состоянии?
Она была готова дождаться ответа.

- Уилкинс - 

"Скиду" стояли там, где им сказали их искать, и в огромном подвале под куполами было даже светло, пусть и не очень тепло. Дизельный генератор ритмично гудел, прижавшись к одной из стен, и быстрая проверка показала, что женщина раньше была права: запасы топлива в комплексе опасно истощались.
- Что бы мы ни собирались делать, делать это нужно быстро, - сказал Бэнкс. - Пойдем, парень, попробуем разобраться, как завести эти снегоходы.
Уилкинсу и капитану понадобилось всего несколько минут, чтобы проверить транспортные средства. Они были готовы к выезду и полностью заправлены, а их управление было настолько похоже на управление мотоциклом, что Уилкинс не предвидел каких-либо серьезных проблем. Немного больше времени ушло на то, чтобы понять, как открыть двери, поднять рампу и выехать на лед, но в конце концов они нашли пульт в кармане куртки у двери и вскоре оказались на открытом воздухе, мчась на полной скорости и оставляя позади свет купола.
Холод кусал кожу под глазами Уилкинса - единственное место, остававшееся открытым между очками и его полностью застегнутой паркой. Ручки снегохода даже через толстые перчатки казались ледяным камнем, а машина подергивалась и раскачивалась так, как мотоцикл никогда бы не смог. Но, если честно, он был рад оказаться на свежем воздухе. С тех пор как он был ранен в подвале в Лондоне, он особенно опасался замкнутых пространств. Это не было чем-то особенным, по крайней мере, так он себе говорил, но он снова почувствовал это в пабе на Оркнейских островах во время последней миссии. Управление снегоходом после этого казалось ему настоящей свободой, и он намеревался насладиться ею как можно больше, несмотря на условия.
Он ехал следом за капитаном слева от него, стараясь держаться подальше от ледяных осколков, похожих на град, которые подбрасывал снегоход. Фары освещали лед впереди примерно на двадцать ярдов; за этим пределом простиралась лишь мрачная тьма. С момента их прибытия небо затянулось тучами, и в воздухе чувствовалось, что грядут перемены.
Было ясно, что капитан торопится; это была отнюдь не неспешная поездка; он сильно гнал свою машину, устремляясь к горизонту. Уилкинс пытался не отставать.
Через несколько минут они остановились и заглушили двигатели; тишина наступила внезапно, словно на них обрушилось тяжелое одеяло. Свет купола едва проглядывал справа от них, а на горизонте, далеко за куполом, мерцала тонкая серая полоса - единственный признак того, что где-то вдали еще не наступила ночь. Все остальное погрузилось в глубокие сумерки. Уилкинс чуть не вздрогнул, когда пронзительный гудок станционной сирены прорезал ночь - три сигнала, а затем снова тишина.
- По крайней мере, мы не заблудимся, - пробормотал капитан, доставая спутниковый телефон и включая его. Через несколько секунд он глубоко вздохнул, прежде чем убрать аппарат. - Все та же старая хрень. Нам придется уйти подальше. Готов?
- Сделаю все, что нужно, капитан, ты это знаешь.
- Молодец. Как и раньше, просто следуй за мной.
Капитан снова тронулся с места, а Уилкинс поехал следом. Они не успели далеко уехать, как Уилкинс заметил что-то слева от себя.
- Здесь что-то есть, капитан, - сказал он по рации, одновременно дважды мигнув фарами, чтобы привлечь внимание капитана. 
Оба снегохода остановились. Капитан сошел с снегохода и подошел к Уилкинсу.
- Что такое?
Уилкинс повернул свой снегоход по дуге, чтобы осветить то, что он заметил; там был разрытый участок снега, а за ним - глубокие гусеничные следы, уходящие к горизонту. Там также были следы, или, вернее, отпечатки лап - огромные, почти круглые следы, безошибочно принадлежащие большому медведю.
- Значит, кто-то пригнал его сюда, оставил, а потом с помощью этой маленькой коробки с фокусами запустил на станцию? - спросил Уилкинс.
- Похоже на то, не так ли? - Бэнкс посмотрел на следы, затем обратно на базу, а потом снова на следы. - Мне хочется посмотреть, куда они ведут. Может, у них с связью дела обстоят лучше, чем у нас. Готов к небольшому побочному заданию?
Уилкинс ухмыльнулся.
- Просто отдайте приказ, капитан.
Уилкинс позволил капитану развернуть свой "Cкиду", и снова поехал следом. Там были два следа: один - идущий к ним, другой - уходящий, оба шли параллельно друг другу, и за ними было легко следовать. Он понимал, что, вероятно, они издают достаточно шума, чтобы выдать свое местонахождение, если кто-то прислушивается, но капитан, похоже, был твердо настроен на этот курс действий, и Уилкинс доверял инстинктам своего начальника в таких вопросах.
Они ехали почти двадцать минут. Он как раз начал беспокоиться, хватит ли топлива на обратный путь, когда капитан остановился и выключил фары. Уилкинс последовал его примеру, сошел с снегохода и присоединился к Бэнксу. Капитан смотрел на горизонт, где в небе проступало тусклое сияние - коронарный синий отблеск искусственного света.
Не сказав ни слова, капитан снял винтовку с плеча и пошел вперед. Уилкинс снова последовал за ним.
Чем ближе они подходили, тем яснее становилось, что впереди находится большое сооружение, частично скрытое в углублении льда. Ветер усилился, холод стал пронизывающим, но капитан не сбавлял шага. Он привел их к гребню, с которого открывался вид на чашеобразную впадину, и они припали к земле, ползли вперед, опираясь на локти, и смотрели вниз на то, что выглядело почти комично, как цирк: большая купольная палатка в центре и несколько длинных трейлеров, похожих на те, что стоят в трейлерных парках, по периметру. Справа от огороженной территории вверх вел длинный пандус; именно туда привели бы гусеничные следы, если бы они проследовали по ним до конца. Свет исходил из палатки, где был приоткрыт клапан. Двое сильно укутанных мужчин вели двух огромных белых медведей, даже крупнее того, которого отряд недавно убил. Звери следовали за мужчинами, послушные, как хорошо дрессированные собаки, выходили из палатки и направлялись в один из трейлеров, который больше походил на открытую клетку, чем на что-либо другое.
Капитан похлопал Уилкинса по плечу и дал понять, что им следует обойти впадину слева. Они быстро пересекли гребень, чтобы оказаться над той частью лагеря, которая лежала в более густой тени. Они осторожно спускались по склону; одно-единственное поскальзывание могло заставить их скатиться в темноту с риском переломов или чего-то похуже. По мере спуска становилось еще холоднее, и ноги Уилкинса начали напоминать ему, что они еще не совсем готовы к такого рода действиям. Он отогнал эту мысль и осторожно последовал за капитаном вниз.
Достигнув дна, они приступили к осмотру ближайших трейлеров; Уилкинс знал, что они ищут оборудование связи, и его наличие сразу бросилось в глаза - целый ряд мачт и антенн на крыше трейлера примерно в двадцати ярдах справа от них. К сожалению, он также находился рядом с открытым клапаном палатки, поэтому был освещен лучше, чем окружающая территория. Капитан приложил палец к губам и жестом приказал Уилкинсу следовать за ним, пока они крались в тени.
Они без труда добрались до ближайшего края трейлера, но были вынуждены отступить в тень за ним, когда из палатки вышли двое тепло одетых мужчин. На этот раз они закрыли за собой вход; тьма окутала весь комплекс. Мужчины направились к прицепу, куда они погрузили медведей, и несколько минут прицепляли его к большому снегоходу на гусеничном ходу. Зажглись фары снегохода - к счастью, они были обращены в сторону, противоположную той, где скрывались Уилкинс и капитан, - и транспортное средство, буксируя прицеп с запертыми в клетках медведями, тронулось с места и уехало вверх по рампе.
И я могу с большой долей вероятности догадаться, куда они их везут.
Капитан двинулся, как только снегоход пересек гребень и скрылся из виду. Он быстро пересек площадку к небольшому окошку в трейлере связи и, встав на цыпочки, заглянул внутрь. Словно удовлетворенный увиденным, он поманил Уилкинса к себе и дал знак, чтобы тот наблюдал за главной палаткой. Капитан потянул за ручку двери. Она слегка скрипнула, и оба мужчины напряглись, но ответа не последовало. Ручка повернулась до упора, дверь слегка приоткрылась, открыв вид на слабо освещенное помещение, заполненное стойками с серверами, мониторами и оборудованием связи. Капитан проскользнул внутрь.
Ноги Уилкинса действительно начинали доставлять ему неприятности; это была самая интенсивная физическая нагрузка с тех пор, как произошло то дело на Оркнейских островах, и после того кошмара ему понадобилось несколько дней хорошего отдыха; он не с нетерпением ждал того, что принесут следующие несколько часов.
Похоже, ему не пришлось бы здесь задерживаться. Клапан огромной палатки отодвинулся в сторону, и вместе с ним хлынул поток света; Уилкинс внезапно оказался на виду. Он дважды тихо постучал в дверь трейлера, чтобы предупредить капитана, а затем быстро двинулся к тени. Но не успел.
Дойдя до угла, он услышал это - громкое фырканье, словно собака обнюхивает фонарный столб; но это было нечто гораздо большее. Он вышел из-за угла трейлера и оказался лицом к лицу с еще одним из тех огромных медведей. Тот возвышался над ним, его голова была на фут выше. Медведь оглядел его с ног до головы, словно озадаченный его присутствием. Уилкинс пытался игнорировать тихий голосок внутри, призывавший его бежать, когда кто-то заговорил у него за спиной.
- Они - прекрасные убийцы, - сказал мужчина с сильным славянским акцентом, - но плохие сторожевые собаки. Если бы я был на твоем месте, я бы опустил оружие, солдат, пока у меня не возникло искушение отдать ему тебя.
- Делай, как он говорит, парень. Нас раскрыли.
Уилкинс обернулся и увидел, как капитана, с руками за головой, под прицелом двух тяжело укутанных мужчин выводят из коммуникационного трейлера. Третий мужчина, тот, что заговорил, держал пистолет, нацеленный прямо в центр груди Уилкинса.
- Как тебе, солдат? - спросил мужчина. - Я или медведь? Решай. Если ты еще не заметил, надвигается шторм.
Уилкинс сдал оружие, сложил руки за головой и пошел следом за капитаном, когда их вели в большую палатку.

- Вигго - 

Ветер поднялся за пределами купола, его вой был настолько громким, что заглушал гудок сирены. Снег хлестал по окнам, и за ними виднелась лишь меняющаяся белая пелена. За последние несколько минут Вигго уже полдюжины раз пытался связаться по рации с капитаном или Уилкинсом, но либо они намеренно соблюдали радиомолчание, либо находились вне зоны доступа.
Или они в полной заднице.
Он отогнал эту мысль; если двое других попали в беду, им придется справляться самим, ведь Вигго ни за что не сможет выйти из купола пешком в шторм. К тому же ему приходилось присматривать за гражданскими... за гражданскими и тяжело раненым солдатом.
Он до сих пор не смог заставить себя поговорить с Дэвисом. С тех пор как остальные ушли, он простоял у импровизированной палатки и курил одну сигарету за другой. Было чертовски холодно и неудобно.
Но не так неудобно, как необходимость поговорить с этим парнем.
Его гнев теперь исчезал, оставляя после себя обиду, разочарование и немалое чувство вины.
Я должен был это предвидеть.
Чем дольше он об этом думал, тем больше ему казалось, что он, возможно, начинает понимать. Эта работа брала свое. Они и раньше теряли людей; Вигго потерял хороших друзей. Его собственным "лекарством" в таких ситуациях всегда был алкоголь, и в больших количествах.
Но я ни разу не напивался до бесчувствия на службе. В этом-то и разница.
Он все еще пытался примирить свои противоречивые эмоции, когда женщина... Маргарет, как она представилась... вышла из палаточного лагеря. Похоже, она не спала несколько дней подряд, а волосы у нее были растрепаны, но Вигго знал, что лучше не делать никаких замечаний ни по поводу того, ни по поводу другого.
- Пойду заварю кофе, - сказала она. - Хочешь?
- А Папа Римский в лесу какает? - ответил Вигго и был удивлен, услышав смех.
- Как там остальные? - спросил он, пока Маргарет приступала к разжиганию походной печки.
- Джордж и двое других отсюда спят. Твой парень, Дэвис, без сознания. Наверное, так даже лучше. Если мы не доставим его в больницу как можно скорее, он не выживет.
- О, так ты теперь еще и врач, да?
- Нет, но я умею распознать человека, который потерял надежду. И ты, полагаю, тоже?
Услышав это в столь резкой форме, Виггинс сильно вздрогнул. Он оставил Маргарет у печки и зашел в палатку, не зная, что сказать, если Дэвис окажется в сознании. Но парень все еще был без сознания, выглядя почти умиротворенным, если не считать небольших пузырьков крови, которые с каждым вздохом вырывались у него изо рта.
Он вышел обратно как раз вовремя, чтобы ему в руки всунули кружку горячего кофе.
- Что он такого ужасного натворил? - тихо спросила Маргарет, и в тот же миг защитные барьеры Вигго рухнули, и, за очередной сигаретой, она услышала сокращенную версию истории о провале в Патагонии, о том, как Дэвис погряз в чувстве вины и, судя по всему, теперь злоупотребляет морфином.
- Он всего лишь мальчик, - тихо сказала Маргарет, когда рассказ закончился. - Мальчик, который видел слишком много.
- Ага. Но это часть работы, и он это знал. Если бы он только пришел ко мне...
- А ты бы его выслушал? Или просто наговорил бы ему какую-нибудь мачо-чушь про то, что нужно все терпеть?
- Ты смотришь слишком много фильмов с Клинтом Иствудом, девочка, - сказал Вигго.
- Я не единственная, - ответила она и, не сказав ни слова, демонстративно вернулась внутрь, оставив Вигго наедине с кофе и сигаретами.
Погода ухудшалась. Он снова попробовал связаться по рации с отрядом, но знал, что это безнадежная затея. Ему оставалось только молиться, чтобы те двое нашли где-нибудь укрытие, ведь мысль о том, что они заблудились где-то там на снегоходах, была почти невыносимой.
Стоять на месте не помогало справиться с пронизывающим холодом, поэтому он обошел купол по периметру, проверяя двери и в целом пытаясь занять себя чем-нибудь, чтобы отвлечься от всего остального. Что еще хуже, у него заканчивались сигареты. У Дэвиса, возможно, были запасы, но это означало бы разговор, к которому он еще не был готов. Так что он шел и переживал, пока снаружи погода продолжала ухудшаться, превращаясь в шторм, который завывал, словно банши.
Вернувшись к палатке, он обнаружил Маргарет возле нее. Ему пришлось почти кричать, чтобы его услышали.
- Здесь всегда так? - спросил он.
Она рассмеялась.
- Нет. Иногда идет снег.
Вигго подошел к самому большому окну и снова попытался заглянуть в ночь. Метель и стеклянные осколки льда били по стеклу. Он не мог видеть дальше, чем на вытянутую руку.
- Они в беде, да?
Женщина подошла к нему.
- Если их застигла такая непогода, то они в большой беде. Но твой капитан выглядел вполне здравомыслящим человеком. Он наверняка предвидел это и нашел укрытие.
- Здесь есть укрытие?
Она кивнула.
- Ледяные пещеры, углубления в земле, может, даже старые жилища предыдущих экспедиций; на протяжении многих лет в этой местности кипела нешуточная деятельность; как в Блэкпуле во время фестиваля огней.
- Ага, но шотландцев там меньше.
Это снова вызвало у нее смех, но на этот раз он был усталым.
- Тебе нужно немного поспать, девчонка, - сказал он. - Ты уже на последнем дыхании.
- И на отвратительном кофе... Я знаю. Но каждый раз, когда я закрываю глаза, я вижу только бег, крики и кровь. Понимаешь?
- Да, слишком хорошо. Дэвис тоже так чувствовал, вот почему он пристрастился к крепкому.
- А как насчет тебя? Как ты справляешься?
Она повторяла его собственные мысли, которые у него были чуть раньше, и он чуть не промолчал, а когда все-таки ответил, то скрыл это за привычной шуткой.
- Выпивка, сигареты и распутные женщины - именно в таком порядке.
- Ну, тогда я, возможно, смогу помочь, - ответила она.
- В твоей палатке или в моей?
- Не так быстро, приятель. Сначала самое главное. Как ты предпочитаешь пить спиртное?
Она повела его к высокому холодильнику с двойными дверцами.
- Это практически все, что нам удалось спасти, но думаю, я смогу соорудить коктейль.
Смесь, которую она приготовила, состояла из апельсинового сока и спиртного, которое обычно используется только в экспериментальных целях, но на вкус она показалась Вигго чертовски хорошей - настолько, что ему пришлось отказаться, когда она предложила еще.
- Нет, девчонка. Я на дежурстве. Я буду не лучше Дэвиса, если позволю себе расслабиться.
- А как насчет сигареты? - спросила она.
- Два из трех - моя удача поворачивается к лучшему.
- В твоих мечтах, приятель, в твоих мечтах.
У него осталось всего пять сигарет, но он с удовольствием отдал ей одну, зажег ей сигарету, а потом взял себе. Она курила, как человек, привыкший к этому, и заметила, как он поднял бровь.
- Пять лет не курила, а теперь вот это. Только не говори моей маме - она взбесится.
- Я буду предельно осторожен.
- Почему-то я в этом сомневаюсь, - ответила она с улыбкой.
Этот легкий флирт, безусловно, был предпочтительнее его прежнего мрачного раздумья, и он уже собирался ответить, когда снаружи раздался еще один звук, отчетливо слышный даже сквозь вой ветра.
Где-то там огромный медведь рычал от ярости.

- Уилкинс - 

Внутри палатки, в которую завели Уилкинса и капитана, царило резкое освещение, слишком яркое по сравнению с полумраком снаружи. По периметру внутреннего пространства палатки стояли большие клетки, в которых бродили еще несколько огромных медведей; их было, должно быть, не менее двадцати, и каждый из них был не меньше, а то и больше того, которого они застрелили ранее. Медведи не издавали ни звука и, несмотря на то что бродили по клеткам, казались неестественно покорными.
Сама палатка была огромной - она легко охватывала площадь размером с футбольное поле, держалась на шести больших металлических опорах и была сделана из толстого материала, рассчитанного на то, чтобы выдержать все, что только может бросить на нее Северный полюс. Кто бы ни санкционировал эту операцию, у него явно было достаточно денег, чтобы вложить в нее.
Чем глубже они продвигались внутрь, тем больше становилось очевидным, что на это было потрачено огромное количество денег. Их провели через небольшой квартал прочных туристических трейлеров к центральному узлу - большому куполу из непрозрачного стекла. Внутри он очень напоминал тот, который они оставили на льду. Однако в этом куполе было тепло, и это было к счастью, ведь их заставили снять одежду и снаряжение под угрозой оружия. Никто не обмолвился ни словом, кроме как для того, чтобы отрывисто отдавать приказы.
Раздев их, их заперли в комнате, чуть больше, чем кладовая для метел, в одном только термобелье и сапогах. Было достаточно тепло, чтобы не замерзнуть, но комфорта от этого не было, и ноги Уилкинса, все еще восстанавливающиеся после травмы, уже протестовали против такого грубого обращения.
- Что думаешь, капитан? Русские?
Бэнкс кивнул, но приложил палец к губам, а затем указал на уши. Уилкинс понял: скорее всего, кто-то подслушивал. В ближайшем будущем им предстояло не больше, чем назвать имя, звание и серийный номер.
Они разошлись по разные стороны комнаты, но осмотр занял не много времени. Вполне возможно, что всего десять минут назад это была кладовка для метел, ведь в воздухе явно чувствовался запах отбеливателя или дезинфицирующего средства. Но кроме этих двоих мужчин в комнате больше никого не было. Дверь была надежно заперта, а воздух поступал через решетку в потолке, но даже когда они вдвоем приложили к ней всю свою силу, решетку так и не удалось сдвинуть с места. Они слышали звуки, доносившиеся извне: люди работали, перемещали оборудование, а также отдаленный, но становящийся все громче рев и свист ветра.
Уилкинс понял, что, возможно, их захват оказался к лучшему.
Иначе мы оказались бы слишком далеко от базы, в шторм, на снегоходах. Это не закончилось бы ничем хорошим.
Но к тому времени, как прошло полчаса, любое чувство благодарности было смыто нарастающим холодом, который, казалось, проникал сквозь стены. Может, это и не была кладовая для метел, в конце концов; теперь ему это больше напоминало морозильную камеру. Лицо капитана было бледным и изможденным, на губах проступал синеватый оттенок; он выглядел так же, как себя чувствовал Уилкинс.
Он чуть не вздохнул с облегчением, когда раздался звук ключа в замке, дверь открылась, и двое солдат с винтовками жестом показали, что им пора выходить. На мгновение Уилкинс подумывал о том, чтобы броситься к одной из винтовок, но его остановил тихий голос Бэнкса.
- Еще не время.
Их погнали к центру купола, где другой вооруженный солдат открыл дверь и ввел их в хорошо обставленный кабинет. Первое, что заметил Уилкинс, - это тепло, которое, казалось, волнами исходило от большого радиатора, занимавшего целую стену комнаты. В пальцах защекотало, когда к ним постепенно начало возвращаться чувствительность.
Остальную часть комнаты занимали картотечные шкафы, два сорокавосьмидюймовых экрана, пара не вписывающихся в обстановку кресел и небольшой, но коренастый мужчина, сидевший за большим столом из красного дерева. Его седые, почти белые волосы и борода того же цвета, а также общая коренастость его фигуры более чем немного напоминали Уилкинсу медведей, которых они видели на территории комплекса, но когда мужчина поднял глаза, он улыбнулся, и его глаза заблестели.
Он резко отдал приказ своим людям по-русски, а затем снова повернулся к Уилкинсу и капитану.
- Я велел им обезоружить вас, а не лишить вас достоинства, - сказал он с улыбкой. - Пойдемте, мы здесь все солдаты. Одежду уже доставляют, как и кофе с сигаретами. Я хочу, чтобы вы чувствовали себя комфортно во время пребывания здесь.
- А что это за место, собственно? - спросил Бэнкс.
- Как и ваше, это исследовательский центр, - ответил маленький мужчина. - Как вы видели, сейчас здесь проводятся эксперименты.
- Я бы не назвал кровавое убийство экспериментом.
- Bы бы не назвали? А я - да. И я уже давно ждал вас или кого-то вроде вас.
- Нас здесь больше, - сказал Бэнкс, - на исследовательской станции. Но вы это и так уже знаете, не так ли?
- Наши научные эксперименты требуют испытаний на живых животных - в нашем случае, к сожалению, - сказал русский, и блеск в его глазах исчез так же быстро, как и появился. - У вас есть ваши приказы, у меня - мои.
- Согласно Женевской конвенции... - начал Бэнкс.
Россиянин прервал его.
- О которой мы оба, как солдаты, знаем, что это, как бы вы сказали, чушь собачья. Здесь, в холоде и темноте, никакие конвенции вам не помогут. Здесь закон - это я, и вам лучше об этом помнить.
Двое мужчин... эти не выглядели как солдаты, но были одеты в форму, явно принадлежавшую рабочим... вернулись с одеждой. Это была не их собственная экипировка, а комплект меховых курток с капюшонами из тюленьей шкуры и брюк с меховыми варежками, привязанными к рукавам веревкой. Когда Уилкинс надел эту одежду, он почувствовал исходящий от нее мускусный запах, похожий на запах мокрой собаки.
Одевшись, Уилкинс почувствовал себя чем-то вроде медведя, укутанного в костюм, который уже казался слишком теплым для жаркого офиса.
- Должен вас предупредить, - сказал русский командир, - наши звери приучены выслеживать и охотиться по определенным запахам. Теперь вы для них - пара ходячих лакомств, поэтому я бы посоветовал вам не пытаться покинуть относительный комфорт купола. Поверьте, вы долго не продержитесь.
Принесли кофе и, как и обещали, сигареты. Русский предложил покурить одну из своих - из простой пачки с заглавными буквами "L" и "D". Капитан Бэнкс отказался.
- Спасибо, нет. Я их уже пробовал. Не назвал бы это удовольствием.
Русский рассмеялся.
- В лучшем случае сомнительное удовольствие, согласен, но я слишком глубоко погряз в своей зависимости, чтобы это замечать.
Когда подали кофе, русский добавил в свою чашку глоток водки из графина, стоявшего на столе, но демонстративно не предложил ее остальным; его гостеприимство имело свои пределы. Однако это, похоже, сделало его еще более разговорчивым. Он указал Уилкинсу и капитану на кресла. Уилкинс расстегнул куртку из тюленьей кожи до пояса; под ней он уже начал потеть.
Русский дождался, пока они усядутся, закурил сигарету и обратился к капитану.
- Как дела на исследовательской станции? - спросил он почти в разговорном тоне.
- В основном мертвые, - ответил капитан. - И это все, что вы из меня вытянете. Кофе и сигареты - это, конечно, хорошо, но я ради них ноги не раздвину.
- Просто скажи мне одну вещь. Медведь? Вы его убили?
Бэнкс кивнул.
- Это было досадно. Значит, вы уже обнаружили наш последний сюрприз?
- Для нас это не сюрприз. Где вы его достали? В Сибири или на Юконе?
Бэнкс заработал очко; Уилкинс заметил потрясение на лице русского, хотя тот быстро скрыл его, сделав вид, что зажигает еще одну сигарету.
- Вижу, я не зря привел вас сюда, - сказал он. - Это должно было остаться в секрете. Я узнаю, откуда вы об этом узнали.
- Ну, от меня вы этого не услышите, - ответил Бэнкс.
- Вы сказали, что у вас есть другие люди, возможно, еще живые на исследовательской станции, не так ли?
- Капитан Джон Бэнкс, 635780, - ответил капитан.
Русский рассмеялся.
- Ого, вы служите почти столько же, сколько и я. Но молчите, если хотите, это не имеет значения. Я выдал приказ о полном уничтожении вашей станции. Чудовища уже направляются туда, и вы бессильны их остановить.

- Маргарет - 

В последние двадцать минут рев не повторялся, но это только усугубляло ситуацию; ее мозг работал на износ, представляя себе эту тварь, рыщущую где-то там в снегу. Она завидовала своим коллегам, которые спали. Молодой солдат, Дэвис, однако, показывал признаки пробуждения, и, судя по отчаянию, отражавшемуся на его лице, пробуждение это не обещало быть радостным.
Она подошла к нему и прикоснулась рукой к его лбу; от него исходило ощущение жара, сопровождаемое тошнотворным запахом. Она подумала, что он испачкался, но не хотела проверять это слишком тщательно. Его веки затрепетали, и он посмотрел на нее, не фокусируя взгляд.
- Сержант?
- Нет, подожди, я его приведу.
Сержант стоял за пределами палаточного лагеря, на этот раз не куря, а изучая маленькую черную коробку, которую капитан ранее показал Маргарет.
- Ваш парень очнулся. Он спрашивает о вас. Вам следует пойти к нему.
- Мне бы ему так по заднице надавать, что он отсюда до Глазго добежал бы, вот что мне нужно, - пробормотал он. - Но, возможно, он сможет нам чем-то помочь.
Она последовала за ним обратно в палатку.
Дэвис поднял глаза, но не на сержанта, а на Маргарет.
- У тебя есть еще этa штукa?
Виггинс встрял:
- Даже если у нее есть, тебе не стоит об этом даже думать.
Дэвис кашлянул, и на его губах появилась свежая кровь.
- Я сломан, сержант. Сломан до глубины души. Я чувствую, как все скрипит, чувствую, как ускользают вещи, которые вообще не должны сдвигаться с места. Я разбит, как копченая сельдь.
Маргарет заметила, что сержант собирается выдать едкую реплику, поэтому положила руку ему на плечо, чтобы остановить его, и опередила его, обратившись к Виггинсу.
- Ты сказал, что этот парень может нам чем-то помочь?
Сержант, похоже, принял решение. Он показал Дэвису маленькую черную коробку.
- Помнишь эту хрень?
Дэвис кивнул и снова закашлялся, стоная от боли.
- Помню, сержант. Откуда вы это взяли?
- С того огромного чудовища, которому ты позволил переехать тебя. Нам нужно выяснить, откуда идут сигналы управления. Ты уже справлялся с этим раньше. Ты в состоянии сделать это еще раз?
Дэвис вдруг стал похож на рьяного щенка: его молодость пробивалась сквозь боль, измучившую его лицо.
- Просто принеси мой ноутбук из моего рюкзака, - сказал он. - У меня, наверное, еще сохранился алгоритм, который мы с Уилко разработали в прошлый раз.
- Тебе не следует ничего делать, кроме как отдыхать, - сказала Маргарет, но Виггинс отмахнулся от ее опасений.
- Если я правильно знаю капитана, он уже нашел то, что мы ищем. И, возможно, он в беде.
- Принеси этот чертов ноутбук и давай займемся делом, - ответил Дэвис. - У меня только одна исправная рука, но для этого мне и не нужно больше.
- Вот тот солдат, которого я искал, - сказал Виггинс. - Я знал, что он где-то там еще остался.
Виггинс принес ноутбук Дэвиса, а затем вышел на улицу, чтобы еще раз покурить. Маргарет помогла раненому принять полулежачее положение, в котором он мог пользоваться компьютером. Было очевидно, что даже это стоило ему огромных усилий, но он оттолкнул ее, когда она попыталась уложить его обратно.
Он показал ей маленькую черную коробку.
- Это важно, - сказал он.
- Ну, я знаю, что твой сержант так считает.
- Нет, это важно для меня. Это искупление. Ты знаешь это слово?
Она кивнула.
- Знаю.
- Интересно, понимаешь ли ты его смысл. Я облажался. Это мой путь назад. По крайней мере, отчасти. А теперь дай мне поработать.
Спустя всего несколько минут он поднял глаза.
- Все готово, - сказал он. - Позови сюда сержанта, ладно? Думаю, я заслужил еще немного этого "сока снов".
Когда сержант вошел, Дэвис поприветствовал его, подняв большой палец, но даже это привело к тому, что из его рта потекла еще кровь, и он поморщился от боли.
- Сигнал идет от места примерно в десяти милях к западу, - сказал Дэвис. - Но это еще не все, сержант. Я могу прицепиться к нему.
- Что ты можешь?
- Я могу отправить сообщение обратно по тому же каналу. И что еще лучше, я прорвался через их брандмауэр, каким бы дерьмом он ни был. Я могу отправить сообщение. Мне только нужно, чтобы ты сказал, что написать.
- Сообщение? В Лоссимут?
- Прямо на стол полковнику, если я все правильно понял. Должно появиться на его ноутбуке.
- Тогда давай надеяться, что этот старый дурак не дремлет на дежурстве. Сделай это, парень. Вызывай кавалерию.
Пока солдаты совещались над текстом предлагаемого сообщения, Маргарет стащила сигареты и зажигалку Дэвиса из открытого мешка и закурила одну. Она отказывалась даже считать это греховным удовольствием. Нет, это было скорее чем-то вроде необходимого зла. Она вышла из палатки и остановилась в полумраке лаборатории. Снег и лед продолжали хлестать по окнам, и она почувствовала, как купол слегка сдвинулся под ней. Она сказала сержанту, что на льду может быть укрытие для пропавших солдат, но в душе начинала думать, что они уже погибли. Их единственная надежда, казалось, заключалась в сообщении, которое сейчас пытались отправить с ноутбука Дэвиса.
Боже мой, надеюсь, они знают, что делают.
Те немногие светильники, что были включены, мерцали, тускнели, а потом снова ярче загорались. По ее подсчетам, у них остался последний бак топлива для генератора.
Как только он опустеет, через несколько часов нам конец.
Ее руки дрожали, когда она зажигала сигарету, но у нее даже не было времени сделать затяжку. Едва зажглась зажигалка, как воздух разорвал ревущий рык, и противоположная от нее сторона купола с грохотом обрушилась. Сквозь дыру, которая почти мгновенно заполнилась головой и плечами огромного белого медведя, ворвался порыв ветра.
Его взгляд упал на нее. Он поднял голову, зарычал и бросился в атаку.

- Вигго - 

- Поехали.
Дэвис нажал кнопку "Отправить" на своем ноутбуке. Как будто в ответ на это снаружи импровизированной палатки раздался оглушительный грохот, и палатка тут же вздулась и затрепетала вокруг них, словно ее подхватил порыв ветра.
- Что это, блядь, теперь? - сказал Дэвис.
Вигго не задумывался, действуя исключительно по инстинкту: он отошел от раскладушки, схватил винтовку и выскочил из палатки. В общей сложности на все это у него ушло, может быть, пять секунд. Но он все равно чуть не опоздал. Женщина стояла между Вигго и мчащимся на него еще одним огромным медведем. Медведь заметил Вигго и снова зарычал. Если бы его ничто не сдерживало, он мог бы точно попасть ему прямо в горло. На долю секунды он подумывал выстрелить все же, но затем адреналин подтолкнул его к мгновенному решению.
Он обхватил женщину за талию и, отталкиваясь ногами, оттащил ее в сторону, выведя из зоны атаки медведя. Они оба откатились в сторону, и Вигго обернулся, уже подняв оружие, как раз вовремя, чтобы увидеть, как медведь набрал скорость и обрушился прямо на импровизированную палатку, топча ее и рыча, а его огромные лапы разрывали ткань на лоскуты и швыряли в воздух раскладушки вместе с их обитателями. Медведь опустил голову, а когда поднял ее снова, его морда была покрыта кровью от носа до ушей.
- Дэвис! - крикнул он.
Он услышал выстрелы - где-то под медведем.
Этот мелкий гад все еще жив.
Вигго быстро выпустил три пули в бока медведя. Это было как стрелять в кирпичную стену. Зверь едва вздрогнул и продолжал рыться среди обломков обрушившейся палатки. Еще два выстрела раздались откуда-то с другой стороны зверя.
- Держись, парень, - крикнул Вигго. - Я иду.
Он разбежался и прыгнул, приземлившись на спину медведя, а затем вскарабкался, чтобы встать на него сверху. Он чуть не потерял равновесие, но сумел наклониться вперед, схватить горсть шерсти свободной рукой и удержаться на ногах. Медведь не обратил на него никакого внимания, полностью сосредоточившись на том, чтобы добраться до Дэвиса. Вигго увидел вспышку у морды зверя, а затем услышал высокий, дикий крик. Медведь задрожал, словно от удара тока, и зарычал - его рык был почти оглушительным в замкнутом пространстве купола.
- Я иду, парень, - снова крикнул Вигго, в очередной раз едва удерживая равновесие, пока медведь извивался под ним. 
Убедившись, что стоит прочно, он поднялся высоко между передними лопатками зверя и стал искать черный блок. Он заметил торчащий стержень антенны и сосредоточился на нем. Прицеливаясь, он уловил движение краем глаза: Дэвис, сидящий впереди, из огромной раны от грудины до талии хлестала кровь, из него вываливались внутренности, но он все еще держал винтовку на мушке, нацеленную на голову зверя.
Они выстрелили одновременно, и Вигго воспользовался моментом, чтобы разнести черный передатчик на мелкие кусочки. Медведь встал на задние лапы, сбросив Вигго назад, издал последний рык - на этот раз больше от боли, чем от ярости, - а затем упал вперед, ударившись о купольный пол с глухим стуком, который сотряс всю конструкцию.
Вигго откатился в сторону и вскочил на ноги, сразу же начав искать Дэвиса. Парня нигде не было видно. Он, теперь в панике, перелез через тело зверя, надеясь против всякой надежды, что рана, полученная парнем, не так серьезна, как показалось на первый взгляд. Порыв ветра в спину принес с собой волну снега, еще больше заслонив ему обзор. Холод резко кусал его, но он едва это замечал, сосредоточившись исключительно на том, чтобы добраться до Дэвиса.
- Откликнись, парень, - крикнул он, но ответа не последовало.
Он перебрался через спину зверя и посмотрел вниз. Морда медведя лежала на бедре Дэвиса. Парень слабо пытался выбраться из-под нее. Тогда Вигго увидел рану. Она оказалась даже хуже, чем он опасался. Поистине, то, что Дэвис все еще был жив, было настоящим чудом, ведь его разорвали почти от паха до шеи.
Вигго спрыгнул к мужчине. Тело медведя теперь обеспечивало им хоть какую-то защиту от непогоды, но это не могло помочь им надолго.
Он с трудом сдвинул голову медведя с ног Дэвиса и наклонился к мужчине.
Дэвис посмотрел на него и слабо улыбнулся. Когда он заговорил, кровь хлынула струей.
- Боли нет, сержант. Мне совсем не больно. Как тебе мое решение задачи "Кобаяси-Мару"?[2] [broken link: #n_2]
- Мне это совсем не по душе, парень, - ответил Вигго и взял левую руку Дэвиса в свои. 
Маргарет карабкалась среди обломков палатки, выкрикивая имена своих коллег, но Вигго видел только Дэвиса. Тот быстро угасал.
Раненый с трудом произносил слова. Виггинс заговорил тихо.
- Тише, парень, ты себе еще больше навредишь
Дэвис с трудом улыбнулся и сумел произнести слова, его голос был едва слышен:
- Прости, сержант
Жизнь угасла в его глазах, оставив лишь слишком знакомый взгляд мертвеца, похожий на взгляд фарфоровой куклы.
Вигго погладил руку мертвеца.
- Мне тоже, парень. Мне тоже, - сказал он и отпустил руку Дэвиса.
Маргарет перестала рыться в обломках и стояла, уставившись вниз, но ничего не видя. Когда Вигго поднялся, он заметил лужу крови у ее ног. Это могли быть останки одного тела или трех - они были слишком разорваны, чтобы сказать наверняка.
- Они все мертвы, - сказала женщина, и по ее щекам скатились новые слезы, которые начали замерзать.
Вигго вытер свои собственные слезы, о которых даже не подозревал. Первой его мыслью было найти укрытие; ветер выл и бушевал сквозь проломанную стену купола, а снег быстро засыпал пол вокруг них.
- Девочка, - сказал он, а когда она не ответила, - громче: - Девочка, нам нужно убираться отсюда. Есть ли хоть какое-нибудь место, куда мы можем пойти?
Она обратила на него внимание только тогда, когда он взял ее за руку.
- Они все мертвы, - повторила она.
- Ага. И мы тоже умрем, если не уберемся, блядь, от этого ветра. Куда нам идти?
Она прикоснулась к глазам, и казалось, словно ощущение льда на ресницах вернуло ее, хотя бы немного, в этот мир.
- В подвал. Это наша единственная надежда. Там есть свет, генератор... Может, и немного тепла.
Вигго поднял оружие Дэвиса, в последний раз взглянул на тело, а затем отвернулся.
- Теперь мы уже ничего не можем для них сделать. Достойные похороны придется отложить. Идем в подвал. Вперед, Макдафф, и не сбавляй ходу.
Они едва успели; ветер дул так сильно, что им пришлось вдвоем открывать дверь в подвал, и даже тогда Вигго пришлось потратить почти все свои быстро исчезающие силы, чтобы удержать ее открытой достаточно долго, чтобы они оба смогли пройти. Его руки были как куски холодного камня, левый глаз замерз и закрылся, а ноги давали понять, что пора бы хорошенько отдохнуть. Но, наконец, они оказались в безопасности и позволили двери подвала захлопнуться за ними с звуком окончательности.
Он потратил несколько секунд, чтобы отдышаться, а затем огляделся. Похоже, подвал простирался почти под всей площадью купола над ними - это было пространное помещение с минимальным светом. Здесь было немного тепла... это нельзя было назвать теплом, но по сравнению с арктическим адом над ними здесь было прямо-таки тропически жарко. В дальнем углу грохотал генератор. Два пустых отсека указывали на то место, где раньше стояли снегоходы, а след вел вверх по рампе к, к счастью, закрытым воротам отсека.
Маргарет стояла, прислонившись к стене, устремив взгляд куда-то вдаль. Он заметил, что она все еще крепко сжимала в руке слегка помятую пачку сигарет и зажигалку. Он вытащил и то, и другое из ее рук. Она едва это заметила.
Шок. Надо заставить ее двигаться, заставить сосредоточиться на чем-то другом.
- Нам нужно оценить ситуацию, - сказал Вигго. - Еда, вода и тепло - вот что нам нужно. Я проверю генератор, а ты осмотри помещение.
Он зажег две сигареты и протянул одну ей. Ему пришлось поддержать ее руки, чтобы она смогла как следует взять сигарету, но сам акт курения, казалось, вернул ее еще на шаг к самой себе, и она кивнула, когда он спросил, в порядке ли она. Он не дал ей времени остановиться и подумать, а отправил ее осматривать комнату, пока сам проверял генератор.
Она не преувеличивала, когда говорила, что запасы топлива на исходе; остался только один бак дизеля, питающий генератор. Единственным плюсом в их пользу сейчас было то, что они находились в единственной комнате, которую еще можно было отапливать и обеспечить светом, но это было, в лучшем случае, небольшим утешением, ведь он уже чувствовал, как холод начинает просачиваться из комнаты наверху, несмотря на все усилия генератора.
Помимо дизельного топлива он нашел массивный ледоруб и две двадцатилитровые канистры с бензином для снегоходов - одну полную, другую наполовину полную. В центре комнаты он встретил Маргарет. У ее ног стояла четырехлитровая бутылка с водой, а в руке она держала два маленьких пакетика с орешками.
- Нашла орешки в одном из карманов куртки у двери. Слава Богу за белок.
Едва она это произнесла, как слезы снова потекли ручьем. Вигго сделал шаг вперед, собираясь обнять ее, но она отступила.
- Нет, я в порядке. Мне просто нужно немного времени, понимаешь?
- И мне тоже, девочка.
Он уже собирался зажечь еще одну сигарету, когда слышимый сверху шум внезапно изменился. Ветер по-прежнему завывал, фундамент купола - то, что от него осталось, - по-прежнему качался и раскачивался, но слышалось еще что-то. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы определить, что именно, но как только он понял, что это, сомнений не осталось.
Несмотря на шторм, там, наверху, что-то двигалось. Что-то большое и тяжелое. Что-то размером с еще одного из тех огромных медведей.

- Уилкинс - 

После краткой встречи с русским командиром Уилкинса и капитана под вооруженной охраной сопроводили обратно в камеру. По крайней мере, теперь им было теплее, и у них были сигареты, но в их положении было мало чего хорошего.
- Ублюдки, - сказал Бэнкс через некоторое время, тихо покуривая. - Гребаные ублюдки.
Уилкинс не знал, стоит ли отвечать, учитывая их предыдущее предупреждение о том, чтобы держать рот на замке, но капитан, похоже, уже не обращал на это внимания.
- Если ты боишься, что они подслушивают, не беспокойся. К черту их, их матерей и лошадей, на которых они прискакали. Мы отсюда выберемся, парень, и они пожалеют, что вообще связались с нами.
- Как им удалось развернуть операцию такого масштаба здесь, вдали от цивилизации, так что никто ничего не заметил?
- Потому что они - подлые ублюдки, вот как, - ответил Бэнкс. - Полагаю, помехи сигналу идут отсюда, вероятно, из того трейлера. У меня не было достаточно времени, чтобы разобраться в их оборудовании, но у них здесь хватит аппаратуры, чтобы обеспечить работу небольшой страны.
- Вы не смогли отправить сообщение?
Капитан, вместо того чтобы ответить, покачал головой.
- У меня не было на это времени. Мы остались одни. И нам нужно что-то с этим делать как можно скорее. Ты слышал, что он сказал... они намерены полностью уничтожить нашу базу. Наши друзья нуждаются в нас.
Однако сказать это оказалось проще, чем что-то сделать. Из камеры не было выхода, и не было никаких признаков того, что кто-то придет проверить, как у них дела.
Уилкинс понюхал костюм из тюленьей кожи. В тесноте маленькой комнаты запах стал еще сильнее.
- Зачем кому-то дрессировать медведей в качестве ударных сил? Разве это не напоминает средневековье?
- Это типично для русских, - сказал Уилкинс, но капитан не обратил на это внимания. 
Уилкинс заметил, что тот смотрит на потолок.
- Неужели это может быть так просто? - пробормотал Уилкинс про себя.
Одн поднял глаза, но не заметил того, что привлекло внимание капитана, пока офицер не поднял зажигалку и не включил ее. Теперь они могли видеть сквозь решетку над головой. Капитан поднес зажигалку к тому, что походило на головку спринклера.
- Лучше надень капюшон, парень. Если я прав, нас сейчас промочит до нитки.
У Уилкинса едва хватило времени натянуть капюшон, как с оглушительной громкостью завыла сирена, и из спринклера хлынул струя воды.
- Приготовься, парень, они сейчас придут, - сказал Бэнкс. - Ты - налево, я - направо.
- А если их больше, чем двое?
- Тогда это чертовски глупый план.
Замок щелкнул, и через несколько секунд дверь распахнулась.
Уилкинс пролетел через нее, нырнув вниз, так что вода доходила ему до пояса - его старый тренер по регби был бы им гордился, - и успел лишь мельком заметить изумленное выражение лица солдата, стоявшего прямо перед ними, - и тут они оба уже катались по полу двора. Элемент неожиданности дал Уилкинсу преимущество; он перекатился на мужчину, схватил его за голову обеими руками и с всей силой, на которую был способен, швырнул его обратно на землю.
Глаза мужчины затрепетали, закатились, и он остался лежать, когда Уилкинс скатился с него. Он обернулся и увидел, что капитан с быстрой эффективностью разобрался со своим соперником.
Оба мужчины были вооружены винтовками, а на поясах у них висели пистолеты и патроны. Уилкинс и капитан потратили ровно столько времени, сколько нужно было, чтобы лишить их оружия.
Сирена по-прежнему ревела, а вокруг кипела суматоха: люди бегали и кричали. Пока что никто не обращал на них внимания. Они затащили двух бывших охранников обратно в трейлер и заперли их внутри.
- Они промокнут, - сказал Бэнкс. - По крайней мере, мой - точно; думаю, ты, возможно, убил своего.
- Он получил не больше, чем заслуживал, - ответил Уилкинс.
Капитан хлопнул его по плечу.
- Давай убираться отсюда. Пора возвращаться к остальным.
Они выскользнули из купола, стараясь держаться в тени, и спрятались между двумя большими трейлерами. Сирена внезапно замолчала, но суматоха продолжалась еще несколько минут, прежде чем все стихло.
Из громкоговорителя раздался голос - это был русский командир, и он звучал недовольно:
- Хорошо сыграно, господа, - сказал он. - Но вам некуда деваться; ваша база уничтожена, а шторм все еще бушует. Сдайтесь. Гарантирую вам: со мной вам будет лучше, чем с моими новыми сторожевыми "собаками". Вы же не думаете, что я дал вам эти наряды из доброты душевной, правда? Они уловили ваш запах, они вышли на ваш след. По моим подсчетам, меньше пяти минут - и они вас поймают. Я в своем кабинете, если захотите поговорить.
Капитан похлопал Уилкинса по плечу и дал понять, что им пора двигаться.
Уилкинс последовал за ним, и они быстро пробрались за трейлеры, откуда открывался вид на стену внешней палатки. У выхода, через который их ввели, стояли два вооруженных охранника, лицом к палатке. Проскользнуть мимо них не представлялось возможным. Внешняя палатка колыхалась и вздувалась, а свист и рев ветра здесь были особенно громкими. Уилкинс почувствовал, как холод уже начинает кусать его руки и лицо.
Наверняка капитан не собирается посылать нас туда без защитных очков?
У него не было времени спросить.
Бэнкс вырубил охранников двумя выстрелами, оба - в голову. Они упали, не успев понять, что в них попало, и через мгновение Уилкинс с капитаном уже бежали по открытому пространству, гадая, не станет ли их следующий шаг последним, ожидая в любой момент пулю между лопатками.
Атаки не последовало.
Они быстро обыскали охранников в поисках всего, что можно было найти; помимо толстых жилетов, которые каждый из них надел под куртки из тюленьей кожи, оба получили защитные очки и по еще одному пистолету. Капитан также получил нож с длинным лезвием в ножнах, которые крепились к его ремню.
Уилкинс быстро надел бронежилет; он сидел на нем свободно, но жаловаться он не собирался. Он как мог спрятал оружие в кармане своего костюма из тюленьей кожи.
- Какой план, капитан?
- Мы направляемся к одному из тех гусеничных грузовиков, - сказал он, - и убираемся отсюда к черту. Достаточно просто?
- Мне подходит.
- И держи ухо востро - следи за этими гребаными медведями. Малыш, похоже, очень хочет, чтобы нас съели. Давай разочаруем его.
Они приподняли клапан и вышли в шторм.
Ветер сразу же ударил им в лицо, чуть ли не сбивая с ног, и даже в защитных очках было практически невозможно разглядеть что-либо дальше пяти ярдов впереди. Но капитан, похоже, знал, куда идет, и Уилкинс следовал за ним, стараясь не отставать; если он потеряет этого человека из виду в снегу, то может блуждать, пока холод не погубит его.
Впереди вырисовывалась темная тень. Сначала он подумал, что это, наверное, снегоход, но потом она приблизилась. Прямо на их пути стоял огромный медведь, не шевелясь, но наблюдая за ними, как сторожевой пес за своими овцами.
Уилкинс потянулся, чтобы поднять винтовку, но капитан остановил его, положив руку на ствол.
- Пока не убивай его. У меня, возможно, есть план, - сказал капитан, наклонившись ближе, чтобы перекричать ветер и крикнуть Уилкинсу на ухо: - Ты иди налево, я - направо. Не слишком далеко, оставайся в поле зрения, но давай попробуем сбить его с толку. И если у тебя появится чистый выстрел, стреляй в черный ящик, а не в медведя.
Медведь поднял голову и понюхал воздух.
Нам повезло, что мы находимся с подветренной стороны.
Он неспешно продвигался вперед, не проявляя особой спешки. У Уилкинса сложилось более четкое представление о размерах зверя; его голова, хотя и опущенная между лопатками, все равно возвышалась над Уилкинсом, на высоте, по его оценке, восемь футов от земли.
Уилкинс сделал шаг влево. В то же время капитан двинулся вправо. Медведь остановился и повернул голову из стороны в сторону, сначала глядя на Уилкинса, потом на капитана. К удивлению Уилкинса, Бэнкс высоко поднял руки в воздух, размахивая винтовкой на вытянутой руке над головой. Уилкинс понял эту часть плана только тогда, когда медведь повернулся в сторону движения и поднял голову; у Уилкинса открылся чистый выстрел по черному ящику на затылке зверя.
Ему не нужно было ждать приказа. Еще до того, как медведь полностью развернулся, чтобы двинуться на капитана, Уилкинс поднял оружие, прицелился и выпустил два быстрых выстрела по черному ящику. Первый прошел мимо на несколько дюймов, вызвав у медведя рык боли. Второй выстрел разнес коробку на мелкие осколки пластика и электронных схем. Медведь вытянул назад огромную лапу, пытаясь разорвать эту новую преграду, но капитан еще не закончил.
Капитан вновь поразил Уилкинса. Он не пригнулся, чтобы выстрелить в растерянного медведя, а выстрелил в воздух над головой зверя, чтобы привлечь его внимание, а затем, как только взгляд медведя застыл на нем, развернулся и побежал - не в сторону гусеничных грузовиков, которые были их целью, а обратно к палатке.
Он заметил, как Бэнкс оглянулся, чтобы убедиться, что медведь понял сигнал. Тот тяжело шагал ему навстречу, набирая скорость, так что капитану пришлось бежать со всех ног. Уилкинс мог только с открытым ртом наблюдать, как капитан добежал до входа в палатку. Медведь был уже почти у него на хвосте. В последнюю секунду он откатился в сторону. Инерция не дала медведю остановиться. Он проломил полог, вырвав из палатки огромный клочок ткани. Почти сразу же изнутри раздались испуганные крики, а затем - вопли, которые были слышны даже сквозь шум ветра.
Капитан отряхнулся и быстрым шагом вернулся к Уилкинсу.
- Это должно их на время занять.
Через пять минут они устроились в одном из снегоходов на гусеничном ходу. Уилкинсу понадобилась еще минута, чтобы завести двигатель без ключа, и вот они уже мчались прочь - за рулем сидел капитан.
Уилкинс оглянулся на лагерь, когда они поднимались по снежному склону из лощины. Вихрящийся снег мешал видеть, но медведь прорвал в палатке большую дыру, и шторм закружился внутрь, пытаясь ее засыпать. Он догадался, что все по-прежнему заняты этим ставшем опасным медведем, ведь никто не вышел, чтобы помахать им на прощание.

- Маргарет - 

Огромному медведю понадобилось всего несколько минут, чтобы найти вход в подвал. Маргарет отчетливо слышала, как он рыл и нюхал с другой стороны.
- Он знает, что мы здесь, - безжизненно сказала она.
- Ага, либо он сам, либо тот, кто им управляет. Он прорвется внутрь.
- Откуда ты знаешь?
- Во-первых, у меня многолетний опыт в таких делах, - ответил Виггинс. - А во-вторых, я смотрю фильмы. Зверь всегда прорывается внутрь. Ты же знаешь...
Маргарет хотела только одного - лечь и заснуть, чтобы проснуться в мире, где предстояло проводить эксперименты и где все были еще живы, чтобы их проводить. Ее прежний опыт бегства от первоначального нападения теперь перекрывался в ее голове слишком свежим видением мертвых товарищей и того бедного молодого солдата, разорванного от шеи до паха и все еще пытающегося быть храбрым. Она почувствовала, как горячие слезы наворачиваются на глаза, и смахнула их.
- Но откуда он может знать, что мы здесь? Кто это с нами делает?
- Можно только надеяться, что капитан и тот малыш уже выяснили это, - ответил Виггинс. - Но пока у нас есть другие поводы для беспокойства.
- Например?
- Например, выжить в ближайшие пять минут. Не сдавайся сейчас, девчонка. Мне нужна твоя бдительность.
Она насмешливо отсалютовала ему.
- Есть, сэр.
- Так-то лучше, - ответил Виггинс.
Медведь продолжал рыть носом по ту сторону двери. Это был лишь вопрос времени, когда он начнет давить на нее всем своим весом. Через несколько секунд после этого он набросится на них.
- Мы могли бы выбраться через трап, пока он наверху, - сказала Маргарет.
Виггинс покачал головой.
- Это нам ничуть не поможет. Мы просто окажемся на его территории, бегая вслепую во время шторма. Сражаться с медведем в замкнутом пространстве, наверное, лучше, чем там, где у него есть место, чтобы легче добраться до тебя.
В этом был свой смысл, но Маргарет с трудом заставляла свой мозг работать; образы мертвых людей то и дело всплывали в голове, угрожая захлестнуть ее. Виггинс что-то сказал, а она пропустила это.
- Не время размышлять о пустяках, девочка, - сказал он. Он сунул ей одну из канистр с топливом для снегохода. - Вылей это вокруг двери, а если получится - и под нее.
- Мы не можем разжечь здесь огонь, - сказала она.
- Беспокоимся о страховке, да? - ответил Виггинс. 
Он уже подошел к рампе, подошел к наружной двери и выливал топливо по всему ее основанию.
- Это просто небольшой запасной план, если все остальное не сработает.
- Я бы сказала, что все уже практически провалилось.
- Ага. Но у тебя нет моего врожденного преимущества.
- А в чем оно?
- Я из Глазго. Мы принимаем неудачи. А потом даем им по яйцам.
- А у этого чудовища вообще есть яйца?
- Если есть, я съем их на завтрак.
Дверь громко заскрипела; медведь прижался к ней всем своим весом. Виггинс протянул Маргарет зажигалку " Зиппо".
- Чудовищу будет нелегко пролезть внутрь, если оно такое же большое, как и остальные. Это его замедлит, даст мне шанс выстрелить в голову. Если я не задержу его, зажги это и брось ему под живот. Если повезет, огонь не распространится, и у нас будет барбекю на ужин.
- А если не сработает?
- Тогда, пожалуй, в меню окажутся мои яйца.
Дверь заметно прогнулась, петли заскрипели.
- Начинаем, - сказал Виггинс и оттолкнул Маргарет за себя, когда дверь с грохотом распахнулась.
Она сразу поняла, что мужчина был прав: медведю действительно было тесно; дверь с грохотом и треском проломилась, и комнату наполнил раздраженный рык зверя, который пытался проникнуть внутрь, но смог просунуть только плечи. Виггинс не колебался. Он выпустил три пули в морду медведя. Тот отреагировал, словно его ударило током, в исступлении бросаясь из стороны в сторону. Стены по обе стороны от дверного проема провалились под давлением, а то, что осталось от купола над головой, начало медленно обрушиваться в подвал. Медведь продолжал крутиться, рыча от ярости и пытаясь прорваться в комнату. Сверху начал врываться снег.
- Просто сдохни, ублюдок, - крикнул Виггинс, дождался, пока тот снова зарычит, и выпустил три пули ему в горло. 
Медведь рухнул кучей в дверном проеме, но ущерб уже был нанесен. Вся сторона купола над ним обрушилась вокруг медведя, впустив бурю в комнату.
- Нам нужно убираться отсюда, - сказала Маргарет.
- И куда? - ответил Виггинс. - Я открыт для предложений, девочка. Но у нас здесь варианты ограничены. Нам нужно выиграть время и надеяться, что кавалерия прискачет с холма.
- Может, сжечь медведя?
- Сомневаюсь, что это сильно поможет, - сказал Виггинс, когда ветер усилился, и снег начал засыпать подвал вокруг них. 
Она заметила, как он посмотрел на ледоруб, а потом снова на медведя.
- У тебя есть идея? - спросила она.
- Ага. Но тебе это не понравится. Судя по твоему предыдущему замечанию про штурмовиков, я знаю, что ты видела первый фильм. Но ты смотрела "Империя наносит ответный удар"?

- Уилкинс -

Снегоход медленно пробирался сквозь бурю, и Уилкинс не мог понять, как капитан знал, в каком направлении ехать, ведь все, что он видел впереди, - это белый покров вихрящегося снега. Ветер швырял их из стороны в сторону, заставляя транспортное средство опасно крениться и раскачиваться. Они уже давно миновали свои два брошенных снегохода; Уилкинс уже про себя поблагодарил судьбу за то, что им не пришлось возвращаться к снегоходам. Гусеничный грузовик, может, и с трудом двигался, но, по крайней мере, они были внутри и в укрытии от ветра.
Единственное, что играло им на руку, - это то, что любые преследователи окажутся в том же шторме, в тех же условиях.
- Сейчас меня беспокоит не преследование, - сказал Бэнкс, пока Уилкинс зажигал им обоим сигареты. - Меня беспокоит то, что нас ждет впереди. Тот командир сказал, что они развернули операцию по уничтожению нашей исследовательской станции. Если это так, я ожидаю, что они все еще будут там или где-то поблизости, когда мы туда доберемся. Учитывая шторм, это будет непросто.
Уилкинс попытался заглянуть наружу, но от этого у него только разболелась голова. Движение снегохода вперед, против ветра, приводило к тому, что снег обрушивался на них словно из воронки - как эффект варп-двигателя в космическом фильме, только без того восторга. Фары у этих машин были мощные, но все же недостаточно, чтобы освещать больше десяти ярдов вперед за раз.
- Если мы их не видим, то и они нас не видят, - сказал Уилкинс.
- Не так уж я в этом уверен, парень, - ответил капитан. - Я видел их технику, помнишь? Я чертовски уверен, что они не бродят вслепую, - oн махнул рукой в сторону бесчисленных рядов кнопок и экранов перед водительским сиденьем. - Хрен знает, для чего нужна вся эта хрень, да и времени на эксперименты у нас нет.
Он нажал на один из регуляторов. 
- Все, что я знаю, - это то, что это компас, и мы едем в основном на восток. Учитывая нашу удачу сегодня ночью, мы на этой херне проедем мимо нужного места.
Они ехали в тишине несколько минут, потом Уилкинс заметил что-то впереди.
- Следы, капитан. Причем свежие.
- Значит, у нас есть след, по которому можно двигаться. Держи глаза начеку, парень. Охота началась.
Менее чем через минуту Уилкинс заметил что-то сквозь снег впереди. Капитан заметил это в тот же момент. Он выключил фары снегохода и заглушил двигатель. Они устремили взгляд на тусклые красные огни - очевидно, задние фонари другого снегохода.
- Если они нас заметили, то мы об этом скоро узнаем, - сказал Бэнкс, сняв винтовку с плеча.
Уилкинс последовал его примеру, и они сидели там в вихрящейся тьме, ожидая, не последует ли атака.
Ничего не произошло.
- Похоже, они смотрят в другую сторону, - сказал Бэнкс, едва заметно улыбнувшись. - Готов прогуляться, парень?
Они вышли из снегохода. Уилкинс едва мог разглядеть капитана в вихрящемся снегу. Единственным ориентиром для них было тусклое свечение огней примерно в двадцати ярдах впереди. Уилкинс пошел следом за капитаном, держа винтовку наготове на случай, если на них что-то нападет.
Они быстро продвигались к огням. Снег сильно хлестал по лицам, и по сторонам ничего не было видно. Они сосредоточились на огнях и вскоре подошли достаточно близко, чтобы разглядеть, что это был еще один снегоход, точная копия того, с которого они только что сошли. Он заметил, как капитан жестом дал понять Уилкинсу, что тому следует идти с правой стороны. Капитан пошел налево, а Уилкинс пробрался вдоль борта транспортного средства. Если внутри и был кто-то, то он не обращал внимания на то, что происходит сзади, ибо Уилкинсу удалось быстро добраться до передней двери. Он пригнулся. Внутри он мог разглядеть лишь темный силуэт за сильно тонированным стеклом. Он остался на месте и ждал сигнала от капитана.
Сигнал не заставил себя долго ждать. Уилкинс услышал приглушенный крик удивления изнутри снегохода. С другой стороны раздались два выстрела, пассажирская дверь над Уилкинсом открылась, и над ним нависла фигура. Уилкинс увидел пистолет, который как раз поднимали в его сторону. Ему не нужно было никакого подсказки. Он выпустил две пули в грудь мужчины, и русский упал задницей на снег, мертвый, не успев даже замерзнуть.
Капитан крикнул с другой стороны снегохода.
- Все чисто.
Уилкинс обошел снегоход спереди и присоединился к капитану, который стоял над еще одним мертвым русским.
- Ублюдок оказался не слишком дружелюбным, - сказал Бэнкс.
- Да, мой тоже, капитан.
Они заглянули внутрь теперь уже пустого снегохода. Двигатель работал, ключ стоял в зажигании.
- Умеешь водить одну из этих штуковин, Уилко? - спросил Бэнкс.
Уилкинс взглянул на приборы и кивнул.
- Простая фигня, капитан. Погоним обратно наперегонки?
- Дай мне время подвести вторую машину. Я проеду мимо и пойду первым.
- А если мы встретим одного из тех медведей?
- Тогда переедем этого ублюдка. Дважды, на всякий случай.
Через пять минут Уилкинс ехал следом за капитаном, держась на расстоянии трех ярдов позади ведущего снегохода. Похоже, снег стал редеть, так как не составляло труда не терять из виду свет впереди идущего снегохода. Они оставили русских лежать в снегу. Они были мертвы. Они никуда не уедут.

- Вигго - 

Вигго потребовалось почти четверть часа, чтобы выдолбить внутри туши мертвого медведя достаточно места, чтобы они оба смогли там поместиться; в основном пришлось рубить жир на брюхе, чтобы добраться до внутренностей, а затем тянуть и дергать массивные кишки, чтобы вытащить их наружу. К тому моменту, когда он закончил, он был весь в крови от лодыжек до шеи. Несмотря на физическую нагрузку, ему становилось все холоднее, ведь шторм загонял холодный воздух и снег все глубже в частично обрушившуюся комнату, а то немногое тепло, которое еще давал генератор, улетучивалось слишком быстро. Он работал быстрее, кряхтя от усилия, когда вытаскивал последние остатки кровавой массы из брюшной полости и отбрасывал их в кучу, которая превратила парковочную площадку для снегоходов в мясную скотобойню.
- Черт, воняет хуже, чем в Мэрихилле в день вывоза мусора, - сказал он, когда остался доволен результатом. - Но для дела сойдет.
Он махнул Маргарет, чтобы она подошла ближе. Она наблюдала за всем процессом в ошеломленном изумлении, и на ее лице отразилось отвращение к самой предложенной идее.
- Если ты думаешь, что я туда заберусь, то подумай еще раз, - сказала она.
Вигго ухмыльнулся.
- Не волнуйся, девочка, у тебя будет компания. Ну, ты сама залезешь или мне придется применить свое очарование? Пора принимать решение: сейчас или никогда...
Она не дала ему продолжить.
- Я поняла. Просто... - она махнула рукой в сторону туши. - Мы собираемся залезть внутрь гигантского мертвого белого медведя.
- Ну, мы бы не стали этого пробовать, если бы он был жив, правда?
Это вызвало у нее улыбку - в лучшем случае едва заметную, но все же нечто. Он придержал раскрытые полости раненого живота медведя.
- Дамы вперед.
Новый порыв резкого ветра, казалось, укрепил ее решимость. Она подошла и попыталась залезть внутрь окровавленной полости. Это было неуклюжее занятие, которому не способствовал тот факт, что ее нога застряла в обнажившейся жировой ткани. В конце концов Вигго ускорил процесс, положив обе руки ей на зад и толкнув. Ее испуганный крик заглушился, когда она полностью исчезла внутри брюха зверя. Затем, не дав ей возможности пожаловаться, он взял две винтовки, перекинул их через плечо и, извиваясь, втиснулся рядом с ней. Он почти полностью сомкнул края раны за собой; теперь их удерживал вес жировой ткани. Они оба оказались полностью погружены в тушу зверя, за исключением небольшого отверстия размером с его кулак, достаточно большого, чтобы пропускать воздух.
И, надеюсь, выпустить часть запаха наружу.
Женщина с ужасом отшатнулась в почти полной темноте, и он почувствовал напряжение в ней там, где соприкасались их тела. Он включил фонарик на стволе винтовки. Свет осветил внутреннее пространство, где ребра выглядели как огромная розовая клетка, окружавшая их. Но это, казалось, помогло; он почувствовал, как она постепенно успокаивается. Она не собиралась расслабляться, далеко не так, но, по крайней мере, отступила от грани истерики.
- Надо признать, - сказал Вигго, - как для первого свидания, у него есть преимущество в виде оригинальности.
Ее смех был приглушенным, но он почувствовал, как она расслабилась еще больше, и впервые начал верить, что им, возможно, удастся выбраться из этой ситуации.
Теперь все зависит от капитана и Уилко. Если они смогут добраться до нас, с нами все будет в порядке. Если нет...
Он отогнал эту мысль. Фатализм уместен тогда, когда нет выбора, а они еще не дошли до этого.
Пока.
Они лежали там в тишине довольно долго. Туша медведя вокруг них постепенно остывала, но все еще сохраняла удивительное количество тепла, словно они сидели слишком близко к костру в холодный зимний день. Снаружи бушевал и выл ветер, но в их пещере им было почти уютно.
Когда Маргарет заговорила, ее голос прозвучал тихо, почти по-детски.
- Поговори со мной. Я тут с ума схожу.
Я и ты - в одном положении, девочка.
- У тебя есть какая-то тема на примете? Я разбираюсь в блондинках, карточных играх и в том, как избивать до полусмерти огромных чудовищ.
- О блондинках можешь рассказать мне в другой раз, а если у тебя под рукой нет колоды карт, то и это тоже не подойдет. Значит, будем говорить о чудовищах. Ты ко всему этому относишься очень спокойно. Полагаю, у тебя есть личный опыт?
Она устроилась поудобнее, и он слегка откинулся назад, прижавшись к ней, так что они лежали, обнявшись, как ложки.
- Это пистолет у тебя в кармане или ты просто рад меня видеть? - спросила она.
Любой ответ на этот вопрос привел бы к разговору, который лучше оставить на другой раз, поэтому он проигнорировал ее и вернулся к первоначальной теме.
- Мы, блядь, магниты для монстров, вот кто мы такие, - сказал он и начал с самого начала, со своей первой операции в Антарктиде. 
Он старался рассказывать ей сокращенные версии и помнить, чтобы не разглашать ничего, чего полковник в Лоссимуте не хотел бы, чтобы стало известно... а это, если быть честным, было практически все. Но он находил в этом некоторое облегчение, особенно когда доходил до операций, в которых участвовал молодой Дэвис.
- Когда я впервые его встретил, он был просто маленьким худым мальчишкой из Истерхауса, - тихо сказал он. - Умный маленький парнишка, да и с оружием хорошо обращался. Все эти последние несколько лет он прикрывал мне спину... или, по крайней мере, я так думал.
- Он сошел с пути, - тихо сказала она. - Такое бывает.
- Ага. Но с нами такого не должно было случиться. Черт, не могу поверить, что его больше нет.
Он почувствовал руку на своем плече. Внезапно ему пришлось сдерживать слезы.
- Черт возьми, - тихо сказал он. - Он был хорошим парнем, и я буду скучать по нему. Мне просто жаль, что я так злился на него в конце.
- Он погиб, спасая нас.
- Да, именно так. Он был хорошим солдатом.
- И добропорядочным человеком?
- Да, и этим тоже. Один маленький промах в стрессовой ситуации не перечеркивает всего хорошего, правда?
- Нет, не перечеркивает.
Он слишком хорошо ощущал тепло ее тела за своей спиной, но у него не было куда отойти. Она прижалась к нему еще ближе.
Он позволил ей.
Они так тихо лежали уже долгое время. Туша медведя остывала все быстрее, и Вигго начал чувствовать, как арктический холод пронизывает его.
Меня он достанет первым. Она лежит глубже, а я защищаю ее. Даже если меня не станет, ей останется хоть немного дополнительного тепла. На некоторое время.
Снаружи шторм несколько утих; ветер уже не свистел через небольшую щель с такой яростью и не приносил с собой порывы снега. Но Вигго не питал никаких иллюзий.
Мы не продержимся и десяти минут снаружи этой проклятой штуки. И это, если оптимистично оценивать. Давай же, Кэп, где ты, черт возьми?
Свет на его винтовке начал тускнеть - батарейка вот-вот разрядится. Он выключил его и включил фонарь с оружия Дэвиса. Как только и тот разрядится, останется только холод и тьма.
Никогда не думал, что умру, лежа в брюхе мертвого зверя. Хотя, с другой стороны, я и не думал, что умру, прижавшись к женщине. Что есть, то есть, Вигго, что есть, то есть.
- Ты слышишь? - спросила Маргарет, прижав губы к его уху.
- Это просто ветер.
- Нет, прислушайся.
И тогда он услышал его - слабый, но несомненный звук работающего двигателя.
И он становится все ближе.
Он с трудом пробрался к отверстию и широко раздвинул края раны.
- Подожди, - сказала Маргарет. - А вдруг это не наши?
- Это транспорт, девочка, и это то, что нам нужно. Если это не капитан и Уилко, я разберусь с ними. Поверь мне, это у меня получается лучше всего.
- Не будь так уверен в этом, - загадочно сказала она, но у него не было времени об этом задумываться. 
Шум двигателя стал еще громче. Он вылез из чрева медведя. Холод ударил по нему, словно он наткнулся на ледяную стену. Пальцы с трудом управляли оружием, когда он снял его с плеча и попытался пробиться сквозь свежий сугроб вокруг мертвого медведя.
Двигатель заглох. Кто бы это ни был, они находились прямо у руин купола. Шторм явно утих; казалось, что свежий снег больше не проникает внутрь, а ветер полностью стих. Это означало, что он мог слышать хруст шагов, приближающихся к нему.
- Если не знаешь гребаный пароль, лучше не входи, - крикнул он. - Мы тебя окружили.
- Ты и твоя гребаная армия? - раздался в ответ хорошо знакомый голос капитана, и через секунду он оказался лицом к лицу с Бэнксом и Виггинсом.

- Маргарет - 

Ей пришлось самой выбираться из туши. Через зияющую рану она увидела, что вернулись два других солдата, хотя они составляли странную троицу: двое из них были одеты в костюмы из тюленьей кожи, а Виггинс с головы до ног был обмазан кровью.
Ей бы хотелось появиться на этой сцене более достойно, но, выбираясь из туши, она снова запнулась о жировой слой и вывалилась головой вперед в снег, где тщетно пыталась встать на ноги.
Виггинс был рядом и через несколько секунд помог ей подняться. Она поднялась как раз вовремя, чтобы увидеть, как младший офицер, Уилкинс, ухмыляется, а капитан вопросительно поднимает бровь.
- Так ты решил воспользоваться приемом из "Звездных войн", сержант? - спросил Уилкинс. - Как прошло?
- Отвратительно, - ответил Виггинс.
- А Дэвис? Он все еще там?
Уилкинс сделал шаг в сторону туши. Виггинс удержал его.
- Нет, парень. Прости. Дэвис где-то наверху. Он спас нам жизни.
После этого им ничего не оставалось, как всем вернуться к разрушенному куполу, и Виггинс рассказал, что произошло, пока капитан осматривал место бойни. По крайней мере, все осталось так, как они оставили: трупы больше никто не пожирал; их останки теперь застыли на месте и были слегка припорошены свежим снегом, больше напоминая содержимое холодильной камеры, чем то, что когда-то было людьми. Это скрывало ужас, но не надолго.
В частности, Уилкинс переживал это особенно тяжело, и никакие утешительные слова Виггинса не могли смягчить его горе. Она увидела в них всех троих нечто еще, нечто, в чем, как ей казалось, они сами не были уверены. Там была сталь - твердость и решимость, которые она узнавала, но раньше не видела так близко. Эти люди были для нее семьей, и они восприняли смерть парня по имени Дэвис так, словно потеряли брата. Это заставило ее почувствовать легкую вину за то, как она сама умела отгораживать и разделять на отдельные ячейки в памяти смерти своих собственных напарников.
- Мы не можем просто оставить его так, - сказал Уилкинс, указывая на место, где лежал Дэвис.
- Нет, и мы не оставим, - ответил капитан. - Но работа на первом месте.
Он повернулся к Виггинсу.
- Ты говорил, что он пытался отправить сообщение, обойдя брандмауэр русских. Ему это удалось?
- Не знаю, - ответил Виггинс. - Все произошло слишком быстро. Я знаю, что сообщение было отправлено, но понятия не имею, прошло ли оно мимо них и попало ли в открытый доступ.
- Тогда мы не можем ждать спасения, которое может никогда не наступить, - ответил Бэнкс. Он посмотрел на тело Дэвиса. - Я готов заставить кое-кого за это ответить. Ребята, вы со мной?
- Ага, - сказал Уилкинс. - Давайте покончим с этим.
- Все за одного, один за всех и вся эта радостная херня, - сказал Виггинс. - Ты меня знаешь, капитан, я всегда готов к драке.
- И меня тоже можно считать, - сказала Маргарет, удивив саму себя. - Только не заставляйте меня снова забираться в одну из этих гребаных штуковин. Одного раза хватит на всю жизнь.
- О, не знаю. Мне там было даже уютно, - ответил Виггинс.
Она слегка шлепнула его по уху. Уилкинс снова ухмыльнулся, а капитан поднял бровь.
Через пять минут они вышли из купола и оказались рядом с двумя большими снегоходами на гусеничном ходу.
- Классные тачки, - сказал Вигго. - Вижу, у вас тоже есть что рассказать.
- Это подождет. Давайте затащим вас внутрь. Обогреватель работает, а прежние обитатели были так любезны, что оставили нам термос с кофе. Но водки, к сожалению, нет.
Маргарет села сзади на ведущий снегоход. Виггинс сел впереди вместе с капитаном, и через минуту они уже уезжали на север, прочь от купола.
- Русские там, - сказал капитан, махнув рукой на запад. - Десять миль, может, чуть больше. Скорее всего, они придут искать эти машины, теперь, когда буря утихла, так что нам нужно на время скрыться из виду и скрыться из их памяти. Мой план - обогнуть их и подойти с тыла. Сработает это или нет - как бросить монетку, но других ресурсов у меня почти нет.
Без лишних предисловий капитан рассказал им ту часть истории, которую они пропустили, подкрепляясь кофе и сигаретами, которые передавали друг другу в тесной кабине. Они продолжали ехать на север, фары освещали лишь заснеженную землю. Маргарет знала, что здесь, на льду, есть трещины и слабые места, но решила, что в данный момент это - меньшая из ее проблем. Она пыталась сосредоточиться на рассказе капитана, но, несмотря на кофе и сигареты, усталость накрывала ее волнами. Она заставила себя быть внимательной, пока капитан не закончил свою часть.
- Почему именно мы? - спросила она, когда стало очевидно, что мужчина закончил.
- "Испытания на живых животных" - так сказал тот человек, - ответил Бэнкс. - Полагаю, они решили, что здесь, в этой глуши, им сойдет с рук практически все, что они захотят.
- Чертовы ковбои, - пробормотал Виггинс.
- Скорее казаки, - ответил Бэнкс. - Но кто бы они ни были, они здесь долго не задержатся.
Снова промелькнула эта стальная решимость, и в глазах мужчины мелькнул блеск. Она твердо решила никогда не попадать в немилость этой команды... для нее это вряд ли закончилось бы хорошо.
Не было никаких признаков того, что капитан собирается сбавлять скорость в ближайшее время. Более того, возможно, он уже начал тот медленный поворот, о котором упоминал ранее. Маргарет было неоткуда этого знать. Все, что она видела, - это затылки двух мужчин и мрачную перспективу еще большего количества льда и заснеженной земли впереди. Мурлыканье и пульсация двигателя только убаюкивали ее, погружая в все более глубокую дрему. Виггинс что-то ей сказал, но она не расслышала, и, как будто выключив свет, она заснула впервые за три дня.

- Уилкинс - 

Уилкинс пытался сосредоточиться на том, чтобы просто следовать за снегоходом, ехавшим впереди него, но мысли продолжали кружиться в голове, навязывая ему жуткие образы изуродованного тела Дэвиса, замерзшего в снегу. Ему казалось, что Дэвис смотрит на него, и в его глазах читается негодование.
Теперь ты доволен?
Это были не последние слова, которые они сказали друг другу.
Но они вполне могли бы ими стать.
Больше не будет примирения за пивом или карри, больше не будет шуток об их личной интимной жизни - или об ее отсутствии. Они поступили в Oтряд вместе, в рамках одной и той же операции, но теперь Уилкинсу придется действовать в одиночку. Он израсходовал большую часть своей душевной силы, просто чтобы оправиться от травм ног.
Для этого мне понадобится гораздо больше.
Он снова отогнал эти мысли, пытаясь отложить их в отдельный ящик, откуда он сможет извлечь их позже и рассмотреть беспристрастно. Как сказал капитан, работа превыше всего.
Вот только хотелось бы заставить себя в это поверить.
Впереди капитан гнал снегоход на хорошей скорости. Буря улеглась, и по мере того, как облака рассеивались, на небе появлялось множество звезд. Обычно Уилкинс с восторгом смотрел бы вверх, впитывая это величественное зрелище. Но не сегодня. Ноги у него болели, но не так сильно, как сердце. Он посмотрел в зеркало заднего вида, вглядываясь в мрак позади них, но никаких признаков разрушенных куполов не было - только тьма.
Тьма, и Дэвис, лежащий в ней в одиночестве.
Он отогнал и эту мысль. Взгляд на компас показал, что капитан начал плавно поворачивать на запад. Впереди их ждало действие.
Он с нетерпением ждал этого.
Уилкинс чуть не выскочил из сиденья, когда громко загремел динамик перед рулевой колонкой.
- Эй, этот ублюдок включен?
- Сержант?
- Ну, это точно не "клаузула о вменяемости"[3] [broken link: #n_3], - ответил Вигго с ужасным поддельным итальянским акцентом, от которого Уилкинс не смог удержаться от смеха. - Ты там в порядке, малыш? - продолжил Вигго.
- Тепло, но не особо уютно, сержант. Я готов отомстить.
- И мы все так думаем. Вот почему я на связи. Кэп говорит, что видит вдали огоньки комплекса. Следуйте за ним и будьте начеку - может, придется резко затормозить. И держите уши на макушке - не знаем, сколько этих ублюдков может рыскать здесь вокруг.
Теперь, когда сержант об этом упомянул, Уилкинс смог разглядеть впереди в небе характерное синее сияние, указывающее на наличие комплекса на земле. Его компас подсказывал, что они обошли его с другой стороны и теперь приближались к нему с противоположной стороны по сравнению с тем местом, где были ранее. План капитана пока что срабатывал.
Но сейчас нас ждет самая сложная часть.
Капитан остановил свой снегоход как минимум в полумиле от российского комплекса и приглушил свет. Уилкинс остановился позади него и последовал его примеру. Громкоговоритель снова зазвучал.
- Покури и отдохни, парень, - сказал Вигго. - Мы с Кэпом пойдем на разведку.
- А как же женщина?
- Она вздремнула сзади. Просто оставь ее в покое. Ей пришлось несладко.
Света хватало лишь настолько, чтобы разглядеть очертания снегохода впереди. Он мельком заметил две темные тени, удаляющиеся в сторону, а потом все стихло.
Он последовал совету Вигго и закурил, но теперь, когда он снова остановился, мысли и угрызения совести начали наваливаться на него.
Я должен был догадаться, что с ним что-то не так. Признаки были еще на Оркнейских островах.
Но тогда Уилкинс еще восстанавливался, все еще справлялся со своими собственными травмами. Его травмы были физическими, а у Дэвиса - более глубокими, разрывающими его душу, пока единственным выходом для него не стал морфин.
Через что ему пришлось пройти, сдерживая всю эту боль?
Это был вопрос, на который Уилкинс не мог ответить, и на который он теперь никогда не получит ответа.
Он искренне надеялся, что план капитана предполагает какие-то быстрые действия.
Мне нужно отомстить за друга.
Он уже несколько минут блуждал мыслями, когда дверь со стороны пассажира с грохотом распахнулась, и он в очередной раз чуть не подскочил в воздух. Его рука инстинктивно потянулась к оружию, и лишь в последний момент он отклонил ствол в сторону. Это была та женщина, Маргарет.
- Ради всего святого, не делай так. Я чуть не обмочился, - сказал он, когда она залезла на сиденье.
- Прости. Я проснулась в темноте и...
Ей не нужно было ничего говорить. В кабине снегохода было тускло, свет давали только лампочки на приборной панели, но он увидел, что сержант не ошибался. По правде говоря, она выглядела так, будто прошла через мясорубку - и в прямом, и в переносном смысле. Уилкинс и раньше видел людей, находящихся на грани. А она выглядела так, будто вот-вот сорвется с этой грани.
- У тебя есть сигареты? - спросила она. - Твой сержант свалил со всем, что у нас было.
Уилкинс достал пачку, которую взял у одного из охранников в российском лагере.
- Они тут не очень хорошие, - сказал он.
- Ха. Мой старый дед когда-то позволял мне сделать затяжку из его "Капстан Фулл Стренгт". Хуже, чем это, не бывает.
Я бы на это не поставил.
Но, несмотря на предупреждение, она с достаточным рвением прикурила сигарету, затягиваясь дымом и почти не выпуская его обратно. Она заметила, как он смотрит.
- О своих легких я позабочусь завтра.
Если бы здесь был Вигго, последовала бы шутка о том, что ее легкие выглядят вполне нормально. Действительно, она выглядела так, словно она наполовину ждала от него именно этого.
Уилкинс рассмеялся.
- Я не флиртую, - сказал он. - По крайней мере, не так, как сержант. Мои пристрастия лежат в другой области.
Она покраснела, осознав, на что он намекнул.
- Прости, - сказала она.
- А ты не извиняйся. Но ты, очевидно, уже достаточно долго общаешься с сержантом, чтобы знать, чего ожидать.
- Он хороший человек, - сказала она. - Лучше, чем сам о себе думает.
- Мы все это знаем.
- Он сильно переживает из-за погибшего парня. Винит себя.
- Ну, я тоже виню себя. И уверен, капитан тоже так думал. Такие мы есть.
Она смотрела в окно, в темноту.
- Парень погиб мучительно. Все они погибли мучительно.
- А если и есть кто-то, кого стоит винить, так это тех людей в том лагере внизу, - ответил он. - Не взваливай на себя то, что тебе не положено нести.
- Теперь ты говоришь как Виггинс.
- Наверное, он на меня тоже повлиял.
- Хотелось бы! - сказала Маргарет, и вдруг, просто так, они оба разразились хохотом.
Они все еще смеялись минуту спустя, когда вернулись капитан и Вигго.

- Вигго - 

Капитан рассказал Вигго о масштабах российской операции, но тот не мог этого осознать, пока не увидел все собственными глазами. Теперь, вернувшись в снегоход, в котором все четверо теснились в одном транспортном средстве, у него появились вопросы.
- Как мы это уничтожим, Кэп? Нас всего трое, а они, судя по всему, превосходят нас по численности десять к одному. И это еще не считая тех чертовых огромных медведей.
- Нас четверо, - тихо сказала Маргарет. - Нас четверо.
- Ага. Но когда начнутся боевые действия, ты останешься здесь, - ответил Вигго.
- А у меня что, права голоса нет?
- Нет.
- Еще посмотрим, - ответила она, а потом замолчала, когда заговорил капитан.
- Я над этим работаю, - сказал он. - Но думаю, тебе это не понравится.
- Ха, - добавил Уилкинс. - В прошлый раз, когда ты так сказал, я оказался один на один с несущимся на меня медведем. Я больше не куплюсь на эту уловку.
- Если на этот раз понадобятся добровольцы, я заявляю о себе первым, - перебила Вигго. - И никаких вопросов не принимаю.
- Нет, ты нужен мне здесь, с транспортными средствами, - сказал Бэнкс. - Мы с Уилкинсом прогуляемся, чтобы забрать снегоходы, а потом начнется самое интересное.
- Что ты имеешь в виду, капитан? - спросила Вигго.
- Думаю, пора поднять температуру по всему лагерю.
- Ах, как же мне нравятся эти старые истории.
Капитан изложил свой план, они синхронизировали часы, и Уилкинс с капитаном отправились на прогулку по периметру.
- Это не очень-то и план, - сказала Маргарет. 
Она и Вигго сидели впереди на ведущем снегоходе. Ему был дан приказ не двигаться до пяти часов, а затем направиться к российскому объекту и ждать сигнала. Они курили сигарету вместе.
- Справедливости ради надо сказать, что у нас не так много ресурсов.
- Просто пообещай, что вернешься, - сказала она. - Я не против присмотреть за снегоходом. А вот остаться с ним наедине навечно - это уже другое дело.
- Я вернусь, девочка, обещаю, - сказал Вигго и действительно так думал. 
Он и так уже потерял достаточно людей в этой операции, и не собирался терять никого больше. Он посмотрел на часы.
- Пора мне отправляться, - сказал он. - Ты уверена, что не хочешь пистолет?
Они уже обсуждали это: Вигго хотел, чтобы она взяла оружие, а она категорически отказывалась.
- Скорее я себе сиськи отстрелю, чем в кого-то попаду, - сказала она.
- Ага, ну, этого же нельзя допустить, правда? Они тебе еще пригодятся, когда все это закончится.
Ее улыбка была последним, что он увидел, когда выходил из снегохода.
- Может, и так, - сказала она, а затем захлопнула дверь перед ним, не дав ему испортить этот момент.
Второй снегоход находился всего в пяти ярдах впереди, но выглядел лишь как темная тень, так как его фары были выключены, и у Вигго был приказ не включать их. Он залез внутрь, убедился, что его винтовка не будет мешать, если понадобится быстро к ней дотянуться, и запустил двигатель на низких оборотах.
- Тебе придется действовать незаметно, - сказал Кэп.
- Не уверен, что понимаю, как, - ответил Вигго, но он достаточно хорошо знал свою работу. 
Капитан выразился предельно ясно.
- Подкрадись к гребню над комплексом, не дай себя поймать и жди моего сигнала.
Даже я не смогу здесь облажаться.
Впереди было достаточно рассеянного синего света, чтобы он мог определить место назначения. Не выходя из режима низких оборотов, он медленно пробирался вперед, не включая фары. Спешить некуда - до начала действия у него было целых десять минут. Он зажег сигарету и про себя помолился, чтобы с той женщиной все было в порядке, а затем сосредоточился на предстоящей задаче.
Он прибыл к краю впадины над российским комплексом за девяносто секунд до назначенного времени; если бы он приехал раньше, риск быть замеченным был бы слишком велик, а если бы позже - он мог бы пропустить сигнал. Он отсчитывал время на часах.
За тридцать секунд до окончания он вышел наружу, нашел топливопровод и перерезал его.
За двадцать секунд до окончания он разогнал двигатель до полного газа.
За десять секунд до окончания он включил передачу, и машина покатилась ближе к краю.
Ровно в назначенное время на другой стороне впадины раздался взрыв. Горящий снегоход вылетел за край и, оставляя за собой шлейф пламени, стремительно помчался вниз по склону к огромной палатке.
Вигго держал дверцу водителя открытой, пока подкатывал большой снегоход к краю ущелья. Машина покачивалась на краю, а затем скатилась по склону. На мгновение ему показалось, что она опрокинется, увлекая его за собой, но она выровнялась. Он направил ее прямо на палатку. Убедившись в траектории движения, он щелкнул зажигалкой "Зиппо".
- Я буду скучать по тебе, - сказал он зажигалке.
Он выпрыгнул из открытой двери и одним движением бросил горящую зажигалку в след из топлива, оставленный прямо за снегоходом. Машина теперь набирала скорость, ее двигатель ревел. За ней по склону тянулась огненная змея.
Вигго следовал за ней вниз, скользя на заднице и надеясь, что по пути не наткнется на крупные кочки. Он увидел, как "Скиду" достиг дна на противоположной стороне комплекса, доехал до палатки и тут же вызвал пожар.
Сирены завыли почти сразу, но было уже слишком поздно, чтобы предотвратить неизбежное. Пока внимание русских было приковано к небольшому пожару, большой снегоход, двигаясь не так изящно, как медведь, но столь же эффективно, ворвался в палатку и застрял в складках ткани. Раздался глухой удар и взрыв, осветивший весь комплекс.
Палатка взорвалась, словно лист бумаги, брошенный в камин, как раз в тот момент, когда Вигго достиг подножия холма. Он снял винтовку с плеча и бросился на звуки криков.
Это за Дэвиса.

- Уилкинс -

Уилкинс сидел на заднем сиденье второго снегохода позади капитана, наблюдая, как пылающий снегоход мчится вниз по склону и врезается в палатку. Он затаил дыхание, увидев, как снегоход Вигго, оставляя за собой след пламени, промчался по другой стороне лощины, и чуть не взвизгнул от радости, когда тот охватил постройку пламенем.
- Мой хитрый план срабатывает. Держись, парень, - крикнул Бэнкс и перекинул "Скиду" через край. 
Они мчались вниз по склону с такой головокружительной скоростью, что это было не менее захватывающе, чем катание на тобоггане. Несколько раз Уилкинс был уверен, что они опрокинутся и окажутся раздавленными под снегоходом, но капитан с кажущейся профессиональной легкостью справлялся с рывками и бросками. Они достигли подножия склона, все еще набирая скорость.
Капитан не собирался сбавлять скорость. Место, куда врезался снегоход, было охвачено сильным пламенем. Вокруг пожара кипела суматоха: рабочие и солдаты пытались организовать тушение. Капитан не собирался давать им на это ни секунды; он направил снегоход прямо на огонь и выжал газ до предела, одновременно сняв винтовку с плеча. Уилкинс последовал его примеру.
Когда они приблизились к палатке, двое русских солдат наконец обратили на них внимание. Они потянулись за оружием - но дальше этого дело не пошло. Капитан сразил того, что слева, Уилкинс - того, что справа, и снегоход промчался мимо них еще до того, как их тела упали на землю.
Палатка была в огне там, где в нее врезался снегоход, но гораздо более сильный пожар бушевал на другом конце комплекса. Небо в том направлении пылало красными и оранжевыми отблесками, а густой черный дым поднимался вверх, заслоняя звезды. Воздух был наполнен шумом, перекрывавшим даже грохот снегохода. Ревели сирены, вопили люди, некоторые из которых были охвачены пламенем, а откуда-то изнутри палатки рычали огромные медведи, в ярости стремясь вырваться на свободу.
И капитан по-прежнему не собирался останавливаться. Он направился прямо к проему в палатке, окруженному пламенем.

- Маргарет -

Она не слышала взрыва, но видела, как красное сияние в небе усиливается где-то впереди нее. Она надеялась, что это знак того, что план капитана срабатывает. Она подумывала выйти из снегохода, чтобы посмотреть, не услышит ли она чего-нибудь, но передумала; инструкции Виггинса были краткими и четкими.
- Не смей, блядь, выходить из машины. И не смей сдвигаться с места. Если появятся русские, притворись дурочкой, пока мы не приедем за тобой.
Притвориться дурочкой - это я могу.
Она пыталась утешиться наблюдением за световым шоу, когда приборная панель перед ней загорелась, и один из экранов начал пищать.
Что еще?
Она ничего не знала о множестве приборов перед собой.
Но я знаю достаточно, чтобы распознать систему слежения, когда вижу ее.
На круглом синем экране на внешнем крае виднелась красная точка. Точка двигалась, направляясь внутрь.
Что бы это ни было, оно движется сюда. Это не к добру.
Она отвела взгляд от красного светящегося пятна и попыталась окинуть горизонт, но было слишком темно, чтобы что-то разглядеть.
Красная точка продолжала приближаться.
Громкоговорители снегохода зашумели, и возбужденный, слегка испуганный голос прокричал что-то по-русски, на что она не могла ответить. На заднем плане раздались выстрелы. В очередной раз ей оставалось только надеяться, что план капитана срабатывает.
Она все еще держалась за эту надежду, когда из темноты прямо перед снегоходом вышел белый медведь. Хотя она сидела высоко в кабине, его голова находилась на одном уровне с ее головой. Он стоял совершенно неподвижно, уставившись на нее, словно пытаясь заглянуть в самую душу.
Она вспомнила слова капитана о маленькой черной коробке.
Эта чертова штука ждет команд.
У нее не было возможности дать ему какие-либо команды, разве что нажать на каждую кнопку и повернуть каждый регулятор на приборной панели, но этот план ей не казался удачным.
Так они и сидели там, в холодной темноте, просто глядя друг на друга.
Маргарет гадала, кто первым дрогнет.

- Вигго - 

Приказ Вигго был достаточно прост.
Найди трейлер связи и разнеси его в щепки.
В теории это звучало просто, но в теории не упоминалось ни о чертовом огромном пожаре, ни о десятках разъяренных, кричащих русских, у некоторых из которых было оружие, ни об ослепляющем дыме... ах да, и о нескольких очень разъяренных гигантских белых медведях, которые теперь вырвались из клеток и, если и не совсем вышли из-под контроля, то, по крайней мере, были явно не в лучшем настроении.
Вигго резко сворачивал и проносился между трейлерами. Он вспомнил, как капитан говорил ему, что трейлер связи находится возле главного входа; это означало, что он расположен на другой стороне палатки по отношению к тому месту, откуда он стартовал. Сейчас он находился где-то на полпути по периметру, и хаос вокруг него серьезно замедлял его продвижение.
По крайней мере, меня пока никто не заметил.
Приблизившись к главному входу, он увидел, что капитан и Уилкинс тоже не бездельничали. Здесь палатка тоже была охвачена пламенем, но ситуация была более контролируемой. Он увидел солдат, уносящих тела, и на мгновение его охватил страх, что это могли быть его товарищи. Затем он услышал выстрелы изнутри палатки и характерный стук и лязг снегохода.
Вперед, ребята!
Наконец он разглядел впереди прицеп, увешанный антеннами и маленькими спутниковыми тарелками.
Бинго!
Он бросился к нему бегом.
Наконец кто-то обратил на него внимание, он услышал крик... "Стой" одинаково звучит практически на любом языке, но Вигго в любом случае не собирался обращать на это внимания. Перед ним встал солдат, только начавший поднимать винтовку. Вигго пронесся мимо него, как порыв ветра, - три выстрела подряд чуть ли не оторвали тому голову. Раздались новые крики, и пуля просвистела мимо его головы, отскочив от прицепа. Вигго даже не потрудился оглянуться. Он поднял оружие и выпустил одну очередь за другой в массив антенн и тарелок, разнеся их на разлетевшиеся осколки пластика и металла.
Еще одна пуля зацепила капюшон его парки.
Он резко развернулся, стреляя в оборонительной дуге, одновременно кувыркаясь и перекатываясь на колени, прицеливаясь одним движением. Их было двое, и стрелять по ним было как по уткам в бочке. Они упали и были мертвы, не успев даже осознать, что произошло.
Снова раздались звуки стрельбы - на этот раз изнутри палатки. Вигго выполнил приказ, насколько он был дан. Теперь пора было присоединиться к остальным.
Он направился к палатке. Здесь огонь уже погас, но он видел, что дальний конец палатки полностью охвачен пламенем - пожар взмывал высоко в небо, и куски горящего полотна падали, накрывая прицепы в том направлении. Скоро огонь дойдет до центрального купола.
Ни капитана, ни Уилкинса не было видно, и Вигго уже собирался отправиться на их поиски, когда его внимание привлек рев слева.
Он успел обернуться и увидеть, как один из огромных медведей проломил себе путь из клетки. Он больше не был под контролем, не был послушным и выглядел отнюдь не счастливым.
По всему периметру палатки стояли клетки, и во всех них медведи с силой бились о решетку. Это был лишь вопрос времени, когда все они вырвутся на свободу.
Тогда-то и начнется самое интересное.

- Уилкинс - 

Они почти не встретили сопротивления, пробираясь к центральному куполу комплекса. В дальнем конце палатки бушевал сильный пожар, и все способные к работе мужчины в этом месте были сосредоточены в том направлении, пытаясь взять огонь под контроль. Похоже, это была безнадежная борьба.
- Все это чертово здание сгорит дотла, - сказал Уилкинс.
- Черт возьми, я на это очень надеюсь, - ответил Бэнкс. - И нас заберет с собой, если мы не поторопимся.
- Что мы ищем?
- Только одну вещь.
Бэнкс остановил снегоход у входа в купол. И снова, пробираясь внутрь, они никого не встретили. Сирена непрерывно ревела, и воздух, даже внутри купола, быстро наполнялся дымом.
Русский командир сидел за своим столом, куря одну из своих вонючих сигарет и потягивая большой стакан водки. На столе перед ним лежал пистолет.
- Вы знаете, что наделали? - спросил русский.
- Да, и я знаю, что собираюсь сделать дальше, - ответил Бэнкс. - Tы пойдешь со мной. У моего начальства к тебе будут вопросы.
- Как и у моего, - ответил русский. - К сожалению, я решил не отвечать ни на те, ни на другие.
Он потянулся к пистолету.
Уилкинс и Бэнкс оба предвидели этот шаг и подняли оружие, но опоздали. Русский приставил ствол к подбородку, нажал на курок и вышиб большую часть мозгов на стену позади себя.
- По крайней мере, нам не придется таскать его с собой, - сказал Уилкинс.
- Да, это небольшое облегчение.
Дым становился все гуще, сигнал сирены - все настойчивее, и они увидели оранжевое сияние над головой в непрозрачном куполе; огонь был почти над ними.
- Пора уходить, - сказал Бэнкс, и они вдвоем выбежали из купола.
Вокруг них падали куски горящего полотна, а весь дальний конец палатки угрожающе прогибался внутрь.
Они успели завести "Скиду" как раз вовремя, чтобы увернуться от одного из крупных обломков, падающих на них сверху, и выехали обратно в главную палатку как раз в тот момент, когда горящее полотно обрушилось на купол и начало пожирать его.
Капитан направил "Cкиду" прямо к главному входу. Подойдя ближе, они увидели, что медведи вырвались на свободу и собирались у выхода из палатки. Они также проявляли интерес к Вигго. Сержант медленно отступал от троих из них, которые преследовали его, словно крупные кошки в поисках добычи.
- Вигго, ко мне! - крикнул капитан и резко затормозил "Скиду" всего в нескольких футах от сержанта. 
Вигго отступил к ним. В тот же момент медведи - не только трое ближайших, но и остальные, по крайней мере два десятка у входа, - все подняли головы и понюхали воздух. Из их рядов раздался коллективный рык, и их взгляды устремились на Уилкинса и капитана.
Они уловили запах одежды из тюленьей шкуры.
- Похоже, мы знаем, что будет на обед, - сказал Бэнкс. - Залезай, где сможешь, сержант. И держись крепче. Я не собираюсь здесь задерживаться.
Вигго залез на снегоход, зажав Уилкинса между собой и капитаном, сидящим спереди.
Капитан вовремя дал полный газ на снегоходе. Он развернул его назад, в сторону палатки, подальше от собравшихся медведей, и нажал на педаль газа. С тремя пассажирами на борту снегоход заворчал и пополз, но, по крайней мере, они двинулись в путь.
Звери бросились в погоню, бежав рысью.

- Маргарет - 

Красное сияние в небе за спиной медведя становилось все ярче, но медведь не обращал на это никакого внимания. Он продолжал стоять на месте, почти отрешенно уставившись на снегоход.
Затем он весь задрожал, словно получил удар током, и когда снова поднял голову, в его глазах было гораздо больше жизни и гораздо меньше покорности. Он сделал шаг в сторону снегохода.
Маргарет не знала, что делать, и поэтому сделала единственное, что пришло ей в голову: включила большие передние фары. Медведь отреагировал мгновенно, встал на задние лапы, нависнув над транспортным средством, и его рев было хорошо слышно даже через бронированные стекла. Он с грохотом опустился на передние лапы - от удара взлетели снег и лед - и бросился вперед.
Он врезался в снегоход, словно мчащийся поезд, оттолкнув машину назад, в то время как его огромные лапы наносили удар по окну. Окно выдержало, но Маргарет трясло, как носок в сушильной машине. Она с трудом втиснулась на водительское сиденье, завела двигатель и сильно нажала на педаль газа.
Сначала медведь едва сдвинулся с места - все его внимание было сосредоточено на попытке добраться до Маргарет через стекло, - но как только гусеницы начали набирать сцепление, она стала оттеснять зверя назад. Она надеялась, что он просто сдастся перед очевидной мощью транспортного средства, но тот продолжал давить на вес машины, и Маргарет пришлось держать ногу до упора на педали.
Снегоход заскрипел в знак недовольства.
Маргарет нажала на клаксон.
Медведь в ответ зарычал
Маргарет понимала, что они направляются к российскому комплексу, медленно, но верно приближаясь к краю хребта, спускающегося в лощину. Она понятия не имела, что будет делать, когда они доберутся до него, но не могла позволить себе снять ногу с педали и дать медведю еще один шанс атаковать окно.
Они ползли вперед со скоростью чуть больше, чем ходьба, направляясь к обрыву, о котором Маргарет знала, но не могла разглядеть из-за туловища зверя.
Она нажала на педаль со всей силы, непрерывно сигналила... и молилась о чуде.

- Вигго - 

Вигго обернулся, чтобы посмотреть на погоню. Вожак стаи медведей находился всего в десяти ярдах позади снегохода и быстро приближался. Он потянулся назад, чтобы снять винтовку с плеча, и при этом едва не опрокинул снегоход.
- Черт возьми, сержант, - крикнул Бэнкс спереди, - и без того мне хватает проблем с этой штукой, а ты еще и сзади там прыгаешь.
Вигго не ответил - он был слишком занят прицеливанием. Он знал, что выстрелы в голову едва ли замедляют этих зверюг, поэтому попробовал другой подход: он выбил левое колено ведущему медведю, и тот рухнул, запутавшись в лапах. Двое других медведей прекратили погоню и начали в ярости разрывать его на куски. Место вокруг него за считанные секунды окрасилось в красный цвет от крови.
- Один сбит, - крикнул он.
- Ага, и осталось еще двадцать, - ответил Бэнкс. - Дай мне секунду, у меня есть план.
И он нам не понравится.
Капитан медленно развернул снегоход так, что они помчались сломя голову к тому месту, где огромная палатка горела сильнее всего. Большая часть ткани уже была охвачена пламенем, огромные полотна свисали на пол комплекса. Похоже, большая часть русского персонала оказалась в ловушке пожара, а тех, кто уцелел, доедали разбушевавшиеся медведи.
Перед ними огромный лоскут ткани, пламенный полог, медленно опускался на пол. За ним виднелась тьма окружающего мира, но просвет быстро сужался.
- Мы не успеем, - крикнул Вигго.
Медведи были уже у них на пятках - рычащая стена белой ярости. Вигго сбил еще одного, прострелив ему лапы, но на этот раз остальные не остановились; они уловили запах солдата и знали, чего хотят.
Скиду мчался к все сужающемуся проходу. Горящая ткань теперь нависала над ними, и было такое ощущение, будто они ворвались головой вперед в раскаленную печь. Вигго стало трудно дышать. Черный дым застилал ему зрение. Вокруг слышались только грохот снегохода, рык медведей и все нарастающая угроза сгореть под падающей палаткой.
Затем он увидел проход - всего в сорока ярдах впереди, но быстро сужающийся. Падающая ткань висела всего в нескольких футах над головой, капая огнем со всех сторон. Он стряхнул пепел с парки Уилкинса, которая там тлела, угрожая загореться. "Скиду", на полной мощности, гремел и визжал. Из двигателя валил пар, и он звучал хрипло и тяжело.
Если он сейчас заглохнет, нам конец.
Они достигли проема, когда над головой оставалось не более одного фута свободного пространства, и, вырвавшись наружу, сразу же почувствовали облегчение от холода. Капитан резко затормозил снегоход, и все они развернулись, подняв оружие, в ожидании медведей.
Атаки не последовало. Палатка полностью рухнула, и от зверей остались лишь корчащиеся, горящие силуэты под обрушившимся навесом. Рев боли был ужасен сам по себе, но сопутствующий запах горящей плоти вызвал у Вигго рвотные позывы.
Они простояли там несколько минут, пока палатка, наконец, не поглотила все, что находилось под ней.
Ни один медведь не выбрался.
Россиян тоже не было.
Вигго осознал, что уже несколько секунд слышал какой-то звук, но не обратил на него внимания. Он повернулся в сторону источника звука как раз вовремя, чтобы увидеть, как снегоход подъезжает к гребню. Похоже, он вступил в борьбу с одним из медведей. Зверь вот-вот потеряет равновесие прямо на краю впадины.
И если это произойдет, он утащит девушку с собой.
Вигго не стал долго думать. Он размахнулся оружием, прицелился и выстрелил три раза.
Задние лапы медведя подкосились, и он повалился в их сторону, скатываясь по склону. Снегоход на мгновение закачался на краю, затем откинулся назад и остался на месте.

- Маргарет - 

Следующие несколько часов пролетели для Маргарет как в тумане.
Она все еще не могла осознать, что осталась жива, когда трое членов отряда вернулись на побитом снегоходе "Скиду". Капитан снова взял на себя командование и направил снегоход обратно к исследовательской станции. Перед отъездом они в последний раз оглянулись вниз на все еще горящие остатки российского комплекса.
- Это прямо как в фильмах про Джеймса Бонда, - сказала Маргарет, и Вигго, сидевший рядом с ней на задних сиденьях, рассмеялся.
- Подлый план злодея сорван, его секретная база уничтожена... и наш герой завоевал девушку.
- Не так быстро, дружок, - ответила она. - Мне сначала нужно покурить.
Они вернулись на место исследовательской станции не более часа назад, когда прибыл спасательный самолет. Ее затащили на борт, и она сразу же огляделась в поисках членов отряда, чтобы посмотреть, не идут ли они следом за ней.
- Они остаются, чтобы помочь с уборкой, - сказали ей.
И это было последнее, что она видела, пока неделю спустя по почте не пришло приглашение на похороны. Она уже побывала на поминальной службе по погибшим на исследовательской станции и не думала, что сможет вынести еще что-то подобное, но когда она перевернула открытку, там было личное послание для нее.
Пожалуйста, приходи. Я хотел бы тебя увидеть.
* * *
Два дня спустя она стояла на мокром и унылом кладбище в Ист-Сайде Глазго. Там были члены Oтряда, а также мать Дэвиса, двое чернокожих молодых людей и мужчина, представившийся сержантом Хайндом. В нем была та же стальная сила, что и у членов Oтряда.
Волынщик сыграл скорбную мелодию, священник произнес краткую поминальную речь, в которой почти ничего не говорилось о покойном, и на этом все закончилось. Она уже собиралась уйти, когда к ней подошел Вигго.
Он взял ее за руку.
- Сержант, то есть мой старый сержант, предложил нам пойти поужинать. Его жена тоже пойдет. Ты, то есть...
Казалось, впервые в жизни Вигго растерялся и не знал, что сказать.
- Я думала, ты никогда не спросишь, - сказала она и, взяв его под руку, они пошли вслед за остальными.

Перевод: Алексей Колыжихин

Бесплатные переводы в наших библиотеках: 
BAR "EXTREME HORROR" 2.0 (ex-Splatterpunk 18+)
https://vk.com/club10897246

BAR "EXTREME HORROR" 18+ 
https://vk.com/club149945915
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